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«babdouKy-1ylLy CBOIO JKAJIEI0»
(K MPOUCXO0kKAEHUI0 U MUCbMEHHON UCTOPUM OJTHOTO YAMYPTCKOTO0 BbIPAsKeHUS
U CJIOB, €r0 COCTABJISIIOIIHNX)

KenbmakoB Baneit KenpmakoBuy, Y aMypTcKuii rocyqapcTBeHHbIi yHuBepeutet (r. Vbkesck); finnugor@mail.ru

B crarbe npousBesieHa NMOMNbITKA PacIn(ppPOBATh BhIpaskeHHE «0ab0UKy-IIyIly CBOIO JKaJlelo», BCTPEUaoIIeecs B A€CATKE YeThIpex-
CTPOYHBIX IIE€CEH, KOTOPHIC B BeCbMa OMM3KUX BapuaHTax OblaM 3anucanbl B KoHIe XIX — navane XXI B. Ha TeppUTOPUU IPOKUBAHUS
Ka3aHCKUX yAMYpPTOB (MHaue: PaCIIPOCTPAHEHHs COBPEMEHHBIX KYKMOPCKOTO U IOIIMHHCKOTO TOBOPOB YAMYPTCKOTO SI3BIKA).

N3 ormeuyaembIx 3THOrpad)amMy Ha3BaHUM ABYX AyLI y YAMYPTOB (IyILIH >KHBOTO YeNIOBEKA — J1yi1 — U AYILIH TOKOHHOTO — ypm)
B OOJIBIIMHCTBE COBPEMEHHBIX JHAJIEKTOB COXPAHUIOCH K HACTOAIIEMY BPEMEHH MPEUMYILECTBEHHO JIMILb CI0BO 1y (< (yT.), UMEloIlee
BeCbMa MIMPOKHUII CIIEKTP 3HaUeHUi U BBICTYIMAIOIEE B COCTaBE OOJIBIIOTO Kpyra (hpa3eonornuyeckux o00poToB.

Hyma-ypm (< ¢r1.), eiie npu *U3HU YeJI0BeKa HepeIKO MOKUABIIAs €ro TeJIO BO BpeMs CHA B BUE Pa3IM4HbIX XKUBHOCTEH (MBILLIH,
JIACKH, MyXH U yaille Bcero 6ab0ukn) U MOCie CBOUX CTPAHCTBUM BO3BPAIIABLIASACS 0OpaTHO, BO3MOXKHO, M JJajla OCHOBAHUE JUI BO3HHK-
HOBCHUSI BBIpOKEeHUs «Oabouka-gymay» (*6y6uLiu-ypm), KOTOPOE B CBSA3M C MOCTEIICHHBIM YXOJOM M3 JXHBOW pedr cioBa ypm mpeobpa-
30BaJIOCH B KOHCTPYKIIMIO 6Y0bLIU-TYI C UCIIONB30BAaHUEM IIHUPOKO PACIPOCTPAHEHHOTO CIIOBA 7)1, 0003HAYAIOIIEro AyNry BO Bcex (op-
Max ee MPOSBICHHUS.

Camo xe BbIpaxeHue byeviiu yame scaniceko (B Bapuantax) ‘babouxy-myury cBoo »kajer’ B IECEHHOM TEKCTe, KOTOPbIM BechMa
PEKo WM BOOOIIE HE UCIIOIHSIICS B KAUECTBE MECHU, MPEATION0KUTENILHO BO3HUKIIO U COXPAaHUIOCh B HAPOAHON MaMATH 11t 0603Ha-
YeHHs MaTepUaIbHON UIOCTacH MyIIH, NHOT/A MOSBIISIOIIEHCS Ha 3TOM CBETE, U, BO3MOXKHO, KaK HAIOMHHAHUE O OPEHHOCTH 3€MHOTO
CYIIECTBOBaHHUS YETIOBEKA.

Kniouesvle cnosa: myiia >KUBOTO 4YelIOBEKa, ylia MOKOWHUKA, UCTOPUS CJIOB U BBIPAKCHHI, MaTepUallbHAs HIIOCTACh AyIId, ¢pa-
3€0JIOTM3MbI, YETBIPEXCTPOUHBIEC TECHU

“I PITY MY BUTTERFLY-SOUL”
(TO THE ORIGIN AND WRITTEN HISTORY OF AN UDMURT EXPRESSION
AND WORDS THAT MAKE IT UP)

Valei K. Kel’makov, Udmurt State University (Izhevsk); finnugor@mail.ru

The article makes an attempt to trace the written sources and personal records of folklore texts and decipher the expression “I pity
my butterfly-soul”, found in a dozen four-line songs, which in very close versions were recorded at the end of the 19™ — beginning of
the 21* centuries in the area of residence of the Kazan Udmurts (i. e. the modern-day Kukmor and Shoshmin dialectal areas of the Ud-
murt language).

Ethnographers noted two names for ‘soul” among the Udmurts: /u/ ‘souls of a living person’ and urt ‘souls of the deceased” —
in most modern dialects and modern printed sources, predominantly only the word /u/ (< Fug.) has survived to the present time, having
a very wide range of meanings, overgrown with many derivatives and acting as part of a large circle of phraseological phrases.

The soul urt (< Op.), often left a person’s body during sleep, even during their lifetime, in the form of various living creatures (mice,
weasels, flies and most often butterflies), and the act of its returning after its wanderings, perhaps, gave rise to the expression “butterfly-
souls” (*bubyli-urt), which, due to the gradual withdrawal of the word urt from living speech, was transformed into the construction
bubyli-lul using the widespread word /ul, meaning ‘soul’ in all cases of its manifestation.

The very expression of Bugyli lulme zhal asko (in variations) ‘I pity my butterfly-soul’ in the quatrain of the Kazan Udmurts, which,
according to my information, was rarely or never performed as a song, presumably arose and remained in popular memory to designate the
material hypostasis of the soul, sometimes appearing in this world, and, possibly, as a reminder of the frailty of man's earthly existence.

Keywords: soul of a living person, soul of the deceased, history of words and expressions, material hypostasis of the soul, phrase-
ological units, four-line songs

HccnenoBanue BBIIONHEHO NpH nojepxke rpanta PODU 19-012-00267 «K uctopuu clioB B yAMYPTCKOM sI3bIKE (Ha MaTepuane paH-
HUX MaMSTHUKOB IIMCBMEHHOCTH U (POJIBKIIOPHBIX ITy OIUKALIUIA)».
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74 B. K. KEJIJbMAKOB

1. XapakTepHoe Uil IECEHHOTO pernepTyapa Ka3zaHCKHUX (IO apeayly CErOAHSIIHErO MPOXXHBAaHUS U COBpe-
MEHHOMY TUAJIEKTHOMY YJIEHEHUI0 — KYKMOPCKHX M HIOUIMHHCKHX) YAMYPTOB UETBEPOCTHILIHNE, COJEpIKaIee
BeIpakeHHe Byeviiu ayame scarsicoko (‘babouky-mynry cBoro alero’), s BIIEpBBIC YCIBIIIa HE B TIECEHHOM HC-
TIOJTHEHHH, a B YCTHOM cooOmienuu (1) — ot cBoeit Mmatepu baitkeeBoii (I"'aneeroit) Kamumu [ManeeBusr (1910—
1996), nmoctosiHHO mpoxwuBaBiiel B A. Bepxusas IOmbs (yaM. Tei10) Kykmopcekoro paiiona Tatapckoit ACCP,
B 1960-¢ rogpl, Oyayuu emie CTyIEHTOM YIMYPTCKOTO TOCYAAapCTBEHHOTO MENAarornyeckoro HHCTUTYTa
uM. X-netus YAO (win, BO3MOXHO, yxke aciupanToM MHctutyTta s3piko3nanuss AH CCCP), B nepuos 3uMHUX
KaHHUKYJI BpeMs OT BPEMEHH NIPUCTYIIasi B Y3KOM CEMEHHOM KPYT'y K 3aIllUCSIM HapOIHBIX YETHIPEXCTPOUHBIX IIe-
ceH (aBoch, MOJI, KOrJa-HUOYIb M Ha YTO-HUOYAb Aa U npurodsTcs). Bot oHa, aTa necHs:

maxkvp OYCUliac KOMvPMbCa iMb, ‘[TapoBoe moJie ObI MBI 0OBEX AU, —
KbMKIM 8alL'omac dnca'acko. 3anpspKeHHBIX JIOMIAIeH HALUX KaJlelo.
Vpooswn nynum' ceawvcar, 31y OBI 5T IPOTHBOCTOSIIIA, —

0yzua'u ayama scan'ac’xo. Bbabouky-ayuly cBOIO kaJjelo’.

OHa ToT4Yac ke 3araja MHE B Iy, 3Ta TIECHS, CBOEH HEOOBIYHOM, HETIOHATHON KOHIIOBKOM, K TOMY K€ —
KaK HA CTPAaHHO — MHE HHUKOT/Ia HE yIaBaJIOCh yCIIBIIIATh, YTOOBI IMIECHIO ATY MEIH MPH KaKOH-IN00 CUTYaInH
wim o0Opsizie: BO BpeMs CBaJbOBI WM TIPAa3IHUYHOTO 3aCTONbS, B TIACXY, MPH MPOBOJIAX HEBECTHI WIN PEKPYTa,
JlaXKe Ha KIAJAOUWIIEe BO BPEMS CXKEroJHO MPOBOJAMMOTO Mpa3IHUKA MOYUTAHHS TMOKOWHHMKOB C IOCEIEHHUEM
KJIaA0uIIa — ¢"2mbK-a (TPOUILIBI) U C HEPEMEHHBIM MCIIOJTHEHUEM YEThIPEXCTPOUYHBIX TIECEH Ha CEMUIIKYIO Me-
monuto (¢ muK Kyil), HAIKOTAA B IPYToe BpeMs Toja He HCIOoIHsAeMyo. MHe ¢ IeTcTBa Oblila M3BECTHA TAKKE
Ky9M Mypm 6yevn'u ‘6ad0uka TOKOWHUKOB’ — KpyTHAs cepas MOXHaTas 0a0ouka, HHOTIa 3MMHUMH BedepaMu
MOSIBJIABIIIASICS. B M30€ (M3 TOJIOJbS, HABEPHO) M OCCIIOKOMHO JIeTaBIlasi MPH TYCKJIOM CBET€ KEPOCUHOBOM
namiibl. [Ipu 3TOM B3pOCIIbIe YaCTEHBKO HAlIOMUHAJIM HaM, JCTSIM, YTO 3TO-JIC IyIlla IOKOWHUKA, U HEJIb3s TaKyHo
6abouxy youBarth...! OTKyma ObI MHE 3HAThH B T€ BPEMEHA, U4TO MOJOOHBIC BO33PEHHUS yXkKe SBJISUIHCH (PAKTAMH
HAy4YHOTO MHTEpeca 3THorpadoB, cp., HampuMep: «OIHUM U3 HaKa3aHUH, KOTOPbIe PaKTUKYIOTCS IOKOMHUKA-
MU, SBJISIFOTCSI IMUIKU: el Yy BOTska MmosiBUTCS HA 1iee HEOOJNBIIIOE CHHEBATOE MATHO, OH TOBOPHT, YTO 3TO
VIIMUITHYJ TOKOWHUK — POJACTBEHHUK. [JOKOMHUKHM MEX 1y IPOYMMHU BUHAMH HAaKa3bIBAIOT 3a UCTPEOJICHUE CBO-
X HACEKOMBIX; TAKOBa HAIp. MOJIOYaifHas TyceHuna (kyams mypms 6yowiiu)y» [CvupaoB 1890: 189—190].

[ToBepre 0 Oabouke-ayIIe — mpaBia, O0e3 OMHCAaHUS BHEIIHErO BHJa 0a00YKM M yKa3aHUS Ha OTHOUICHHE
mozel K Heil — emle B KoHIe XIX Beka HallIo MACAMEHHOE BOILIOUICHHE B (POIBKIOPHO-3THOTpaQUIECKOM
coopuuke b. MyHKauu, ¢ 4eM s CMOT MIO3HAKOMUTHCSI, ECTECTBEHHO, 3HAYUTEILHO MO3/IHEE:

(xykm.) Korka bugele-papa périz-kii: ta bugele-papa kulim-murtlin luléz [Munkacsi 1887: 29]. ‘Ha a szobaba
pillangé (tkp. pillangdémadar) ment be: ez a pillang6 holt embernek a lelke’ [Munkacsi 1887: 31] (= ‘Ecnu
B u30y 3aneTut 0adouka, [To] 3Ta 6adouka — JyIa NOKOHHHUKA').

B camoe nocnennee BpeMs cBeeHue 0 6ab0UKe-AyIIe — MpaBia, YePHOTO 1IBeTa — OBLIO 3alMCaHO CPenn
CeBepHBIX yIMypToB (1. Ycrh-Jlekma Spckoro paiiona Y amyprckoit Pecriy6nukn) JI. JI. Kapniooii:

(ceB.) moH UiyH ye tia’pamckul, Kopka ¢'60 6yowin'u noips k3. KyIaMUOCIIH OYUuIassl, na, co. 03' 83pano mua'am.
‘51 ouens He MOOIIO, KOTZIA B JIOM YepHasi 6adouka 3ameract. Jymm ymMepmux, geckarh, 3T0. Tak TOBOpAT
y Hac’ [KapmoBa 2013: 90—91].

OnHako KakuM-TO 00pa3oM BCe 3TU TPU CYLIHOCTH: M MECHIO (KOTOpas BOOOIIE-TO CO3JaHa ISl IEHUs, HO
ee He 1menu), 1 06ab0UKy (KOTopas moYeMy-To 3ajnerana B u30y 3UMOI M KOTOPYIO HeJb3sl OBUIO TpOTaTth), U MOo-
KOMHUKOB (KOTOPBIX, pazyMeeTcs, HEOOX0IUMO MOYUTATh) — CBSI3aTh B T€ BpEMEHa BOCIMHO, Y MEHs, pazyMe-
eTcs, He XBAaTaJlo HU ONBITA, HU yMa, HH, €CTECTBEHHO, KaKUX-JIN00 (hOIBKIOPHO-ITHOTpahUueCcKNX MO3HAHHH.

2. B nmocnenytomie roapl, padoTas Mo Kakoi-1m10o HamoOHOCTH HaJl COOpaHUSAMH yCTHO-TTO3THYECKUX TEK-
CTOB, B TOM 4HCJ€ U HaJ (POIBKIOPHO-3THOTpapUIECKUMHU MaTepualaMH Ka3aHCKUX yIMYpPTOB, 51 Hadal KO-
JIEKIIMOHUPOBATh KaK OOPBIBOYHBIE 3THOrpadueCKHe CBEACHUS O ObITE U MUPOBO33PEHUH YAMYPTOB, TaK U —
HE3aBHCHUMO OT HHX (T. €. HAYYHBIX CBEICHHI) — BapUaHTHI 3ToH mecHU. [loyeMy-To B raBpHIOBCKOM COOpHU-
ke «lIpousBeneHuss HApOIHOM CIOBECHOCTH, OOpSAABI M MOBepbs BOTAKOB Kaszanckoi m BsTckoil ryGepHUii»
[TaBpmoB 1880] — B mepBoii 3HAYNTENBHON MyOJUKAIIMA HAPOIHBIX YETBEPOCTUIHI Tepu(epUHO-IOKHBIX
YAMYPTOB — TaKOW MECHU C 3aBEpIIAIOIIEH KOHIIOBKOW THIIA: Oyewa'u ayims dcan'ac'ko ‘0a00UYKy-IyIry CBOFO

' «Y ceBepHBIX YIMYPTOB JI0 CETONHSNIHETO JHsA OBITYET TOBEPhE O TOM, UTO HENB3s yOUBATH HOUHYIO 6aGOUKY, MO-
CKOJIBKY B 3TOM 00JmKe ‘“Bo3Bparmaercs’ aenymka (mo marepu. — B. K.) (“Vii 6y6vinues suvinet ye 133€: uyscamaeo
b6epmu3z, — wyo”)» [Bnagsikuna 2001: 204].
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JKayew’ — He OKa3aJloch (He TIOTOMY JIM, 9TO OHA He IeJiach?); He Momnaia OHa TakKe M B KHUTH MIIQIIINX CO-
BpeMeHHUKOB b. ["aBpunoBa, nznasaBimmx B koHne XIX Beka MaTepuasibl CBOMX (DOJIBKIOPHBIX 3aMUCEH, TPO-
BeJICHHBIX cpenu Ka3zanckuxX yaMypToB (b. Mynkaun [Munkacsi 1887], FO. Buxmanna [Wichmann 1893]), xots
OHa, TIECHS 3Ta, C HEKOTOPHIMH BapHaIlAsSIMH JOCTATOYHO YACTO BCTpedaeTcs (W paHbIle, TOJDKHO OBITh, BCTPE-
qanace!) B naccugnom (?7) ecEeHHOM perepTyape IMIOMIMHUHCKUX UM KYKMOPCKHX YIMYpTOB. UTOOBI HArsaHO
MPEJICTABUTH €€ PACIIPOCTPAHEHHOCTh U )KUBYYECTh B HAPOIHOU MaMSTH, CYUTAI0 BO3MOXKHBIM U HEOOXOTUMBIM
MPHUBECTH B XPOHOJOTHYCCKOM TOPSIIKE 3aMUCH/U3JaHUs €Ille HECKOJbKUX TEKCTOB M3 PacCMaTPHUBACMOIO Ce-

puaia, UMCIOMIUXCA B MOEM PACIIOPAKECHUN — KAaK PYKOIIMCHBIX, TaK U IMCYATHBIX:

Cb00 HIOI3C 6aMeH nomvical,
Ilykcem sanme sncansicoko;
JlbtuiMOHSH 8aue ColIbical,
Byznu nyame scanacoko.

(kykM.)  taker busijiz kotertesal,
puksdam valjosmd Zal'l'asko;
eroden punit' mon selesal,
bugel'i-lulmii zal'l'asko*.

Cb60 HI013C NbIP NOMBICATL HO,
Koitmkem 6ans orcano noms.
Tywimonsn saue oaniauibiibl
Byovinu nynet scanv nom).

Cb60 HI013C NP NOMBICAT HO,
Kvimxem 6ans dicano noms.
TywmonsH saue OaniauiblHbl
Byovinu nynvt scanv nom).

(IroTmM.)  ebipam anams 8amadn ycutiaca
atcan'ac'xo kv’ Kam 8OYLUOCMA.
bILUAH KbIYUOCMD Y° 89pac Kbl —
arcan'ac'ko dyzein'u nyyiiocms.

‘CKkBO3b JipeMy4Hii Jiec ObI Ipoexa(a),
BepxoBoro koHsa MHE Kallb.

Bpary 651 s mpotuBocrosii(a),
babouku-gymm Moeit MHE Kaib’.

[Yamopr keip3ananéc 1905: 21; Y amypt keip3anabéc 1919: 17]

‘[TapoBoe moe 51 061 0OBEXAT,
[[da] BepxoBOro KOHs CBOETO KaJICHO.
31y OBI St IPOTUBOCTOSLII,
[[da] 6abouky-myIry CBOO *kalerw’.
[Munkacsi 1952: 501 (3amuch 1915—1917 rT.)]

‘CKBO3b TEMHEIH Jiec OBl 5 Tpoexall,
Ja >xanp 3anpsKeHHON Moel JoMaaKy.
UT0o06BI MOCIOPUTH MHE C BParow,
babouku-mymmm Moei MHE Kajb .
[Bopucos 1929: 123—124]

‘YUepes npemyunii iec OBI Tpoexain(a),
3anpsHKeHHOM JoIaad MHE Kab.
YroOBl MOCTIOPUTH MHE C BPAroM,
babouku-mymmm Moelt MHE KaJib .
[Vkk. 1936: 36]

‘bopoHs y4acTOK CBOM MOIEpeK MaxoThl,
JKanero koHel CBOUX 3alpsKEHHBIX.
Henobpele cioBa st He TOBOPIO —
babouky-mymry cBoro (MH. 9.) XKaJer’.
[®@enopoBa 1984: 70]

Camas mociieiHsIsl IO BpeMEHH BBIXOJIa U3 TIeYaTH KHUTA, TIe MHE TaKKe YJalloCh BCTPETUTh BapUaHT JaH-
HOHM mecHH, — 3T0 cOopHUK «KbIp3amd, keip3ack SmIbECH!», cocTaBineHHBIM W m3maHHbBIH JI. JI. 'aHBKOBOM

B 2015 roay:

Cv60 Hronac nwip, o, NOMbLCAT
Kovimxem sans sicans noma.
Tyean wopwsi darnawvicar,
Byovinu nynvt scanv nom).

‘CKBO3b TEMHEIH Jiec OB, OH, Tpoexaina,
3anpspKeHHO IO MHE JKallb.
Co cBOMM BO3NIO0JICHHBIM OBI TOPYTANACh,
Cgoeii mymm-6a009Ky MHE KaJlb’ .
[[CarpkoBa 2015: 327]

OpmHako 3TO TOCJenHee TBOPEHHE C WTPHBO-TUIICOBOW PUTMUKOH M C HEMPEMEHHBIM I0XKHOYAMYPTCKAM
JacTyMICYHBIM aTpuOyTOM ot (moapodHee cM. B: [Kembmakos 2018: 22—24; 2020: 502—507]), coBepimeHHO HE
COOTBETCTBYIOIIUMH CEPbE3HOMY COACPKAHUIO HAPOAHON IMECHHU, TPYIHO MHE BOCIPHUHHMATh B Kaue€CTBE HC-
TUHHO HapOJAHOr0 — 3TO, BO3MOXKHO, peAaKkuus, caenanHas camoit JI. JI. ['aHbKOBOM.

3. 3Ha4uT, KOMY-TO H 3a4eM-TO HY>KEH ObLT TaKOW MECEHHBIH TEKCT € ero «0aboukoii-aymoin». 3auem?

Y AMypTHI-SI3BIYHUKH, KaK U MHOTHE HAapOIbl MUPA, BEPWIHM B HaJMYUE AYIIM y YEIOBEKa: BEAb IOHITHE
0 Iylle — 3TO He IpeporaTvBa JMIIb BEJIMKUX LUBUWIN30BAHHBIX PENUTUil Mupa. DTHOrpadbl Jaske CUMTAIOT,
YTO yAMYPThI HUMENH NPEICTaBICHUE O IByX TylIaxX y 4eJoBeKa ¢ IByMs HazBaHUsIMHU — iy U ypm: «Ilo npen-

% ecus GbuTa 3amMcana B TOABI I MEPOBOI BOMHBI OT YAMYPTCKOTO COJIaTa, NOMABIIEr0 B aBCTPO-BEHIEPCKUH IIIEH
U MHTCPHUPOBAHHOTO B JIarepe AJjis1 BOCHHOIIJICHHBIX B T'. SCTepFOM.
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CTaBJICHUSAM yJIMYypPTOB, y Y€JIOBEKa UMEIOTCS 2 JIyIIU: )1 — JyIIa )KUBOTO YEJIOBEKa U ypm — AyIIa yMepIle-
ro, ero NBOMHUK. CUHTAIU, YTO MOCTCIHSIS MOXKET MPEBPATUTHCS B JIETYUYIO MBIIIb (ypmKbli) — WIH B HOY-
HyI0 6a0049Ky (ypm 0y6bLIU), TTOITOMY dTUM 0a00UYKaM CTapalvuch HE MPUIUHATH Bpeaa. [1omo0HbIe BO33peHNUs
CYIIIECTBOBAJIM Y MHOTUX (DPMHHO-YTOPCKHX HAPOOB U OXBATHIBAIH Jake OoJiee MUPOKHi apean 3THocoB (Cu-
oups, Cpemusis Azus)» [Bnansikun 1994: 155].

4.1. Cyns mo JaHHBIM 3THMOJIOTHYECKHX CIIOBapeid, Bce Te cioBa (iyi, ypm, 6y0wlau, dcaib), KOTOPHIE
UMEIOT MpsIMOe WM (Kak ypm) KOCBEHHOE OTHOLICHUE K YCTOMYMBON KOHCTPYKLMH, XapaKTepHOH AJIS MIHPOKO
pacIpoCTpaHEHHbIX BAPHAHTOB YETBEPOCTHUIIUH KAa3aHCKUX YAMYPTOB M NPEACTABICHHOM B KayecTBE 3arojioB-
Ka JAHHOM CTaThH, BOCXOJAT K Pa3HbIM HCTOYHHKAM, UMEIOT 10 CBOEMY NMPOUCXOXKIECHUIO Pa3IUYHYI0 XPOHO-
JIOTHYECKYIO TIIyOHHY, HO TOJyYMJIM MUCBMEHHYIO (PUKCALMIO [TOYTH OJHOBPEMEHHO — BO BTOPOH MOJIOBHHE
XVIII B.

4.1.1. Cmoo sy (< (?) moduHHO-yrOpCKOE) ‘MyX; myma’; “KW3HB'; ‘CYHIECTBO; AyIa; €l0K’; ‘IbIXaHue,
nyx’ [YPC 2008: 402] momano B camble paHHUE MTAMATHUKA YIMYPTCKOW MICEMEHHOCTH, T. €. HauuHas ¢ X VIII B.,
MPUYEM C LEJIBIM KPYTOM CBOHMX MPOU3BOJIHBIX, CBOOOAHBIX H YCTOWYHMBBIX COUETaHUH, CP.:

XVIII B.: Lull ‘Herz’ [Miiller 1759: 391], mronnv ‘cepnue’ [Mumnep 1791: 87]; ayranw, nyre ‘myx’ [Ilammac
1790—1791] (mut. mo [Temnmsammuua 1965: 89]); ayav ‘myma’ [Coumbenus 1775: 13]; ayre ‘nyx, myma’,
JYIbMéMs “HEOAYIICBIICHHBIN, OS3IyIITHBINA, 1)/IYKeMb ‘TIBIXaHHUE, BO3AYX , JVAYKEMEH “BO3IYIIHBIN, YAYKUCKO
‘IBILY’, IYAYKOH® ‘OTIYyIINHA, TPOAYIINHA, CKBXHUHA , IYINOMEMD ‘BBIIOXIIBIN , 1)1d3b 6acméms ‘Harjiblii’,
JIYNA3b 6acmuvlcko “HACUIIBCTBYIO , IYIME Kapaacko ‘00XKYyCh’, Iyb3e KelmblCKO ‘“HaIyBaro, BIBIXAIO , 1)Ib HOME
‘BBIIBIXAIOCH, YIb WYKMBICKO ‘Tpyxknatocs ymom® u ap. [Kporos 1785: 122—123]; ayaw ‘nyma’ (rynaer my-
me’, 1yas €3v ‘Oymy’, 1yasb end ‘TyIMe’, 1yis i0ch ‘OYUH’, JIyab I0CblHb ‘IylaMu’ | 1p.), 1yis ‘ayX, Jyma’,
JYINECh, IYIbI0b ‘TYIIEBHBINA, Y0 “)KUBBIH, MIEBICHHBIN , 1yaméms ‘0e3ayiunbiii’ u ap. [Moruaun 1786: 45,
47, 55, 571.

XIX B.: lul luljato ‘beleben, lebendich machen, auferstehen (= ‘0xxuBUTH, CAENaTh KUBBIM, BOCKPECHUTH’)’,
lulo “>xxuBo’ u np. [Wiedemann 1851: 316]; /ul = xomm lo/ ‘Leben, Seele, Geist (= “xu3nb, nyma, ayx’)’, lul-
jany = komu lolalny ‘wehen, hauchen (= ‘nyte’)’, lulo = xomu lolja ‘lebendig, beseelt (= “xuBOH, OMyIICBICH-
Heiii’)’ u ap. [Wiedemann 1880: 499]; nyxn ‘mymia; nyHOBeHHE, OyX’, Jy1aHbl ‘TIPOyBaTh(Cs), MOMYCKATh CKBO3b
ce0st IPOXOANUTH BO3IYXY , IVAACLKbIHbL ‘TIPUHATE TyX, OKUBUTHCS , /)10 )KUBOH, OIYIICBICHHBIIN; TBAPh KH-
Bast’, AVICKbiHbL ‘B3MOXHYTH' W ap. [Bepemarun 2006: 15213 myn wiye nyon ‘actma’, ayackviist ‘B3JIOXHYTH’
[Bepemarun 2011: 78]%; Iul ‘lehellet, 1élegzet, para (nyx, myHosenue)’, ‘lélek, szellem; sziv (mint az érzelmek
forrasa); kedély (= ‘mymra, nyx; cepame (Kak HCTOYHHK IyBCTB’); HpaB’)’; ‘élet (myma)’ u ap. [Munkacsi 1896:
748—749]; enab., ypum. hul, m.-ypx. luw ‘Seele; Leben (= ‘myma; xusnp’)’ [Wichmann 1987: 1497°.

XX — nmau. XXI B.: [Ka3.] aya3einel, THa3. AYACKbIHbL (IYAAMbICLKBIHGL) ‘B3IBIXATH’, [Ka3.| ayniow, Tias3.
ayackon ‘B3mox’ (23), nas. ayaanwst ‘neimats’ [SkosneB 1919: 23, 51]; ayaanst ‘ipomyBaTh, OMyIIEBIATh, 10-
MyCKaTh CKBO3b CE0S MIPOXOAUTH BO3NMYXY’, Aya3eMm ‘B3NOX’, MYeadicaH ‘3alyIIeBHBIA PYT’, Y10 ‘OMyIICBICH-
HBIH, KUBOI’, 1)10CKbIH “XKUBBIM, 1Y710Y368€Ct ‘PTYTh , Jyanvimcacvkon ‘oapluika’ u ap. [bopucos 1932: 169];
Jayn ‘ayma’, ‘aplxanue’, SKU3Hb , ‘CYIMIECTBO ; AVAaHbl ‘IBIMATH ) 1YIAHbI-MOKAKbL ‘ ABIIATh, B3ABIXAT ; AVA-0YC
‘map, BBIABIXaeMBIH BO3AYX’; J)y6b10miicy ‘mymiery0’, ayixkac ‘HacWIIBHO, C TPYAOM’, JyiaKep3ez ‘HaJOEIIN-
BBIN’; 1YIKOYOH ‘pEUHKApHALUS ; IVIMbIHbL ‘OKUTh, 0KUBUTBCS, VI0BANCKbIH, TYIOCKbIH ‘34KUBO, )KUBBEM,
JIYJICKOH ‘B3JIOX, TIEPEBINIKA ; 1yinyus ‘TyXOBHBIN ; ayanvlpsl OUOI. ‘KIIETKA ; 1yacop ‘HEPB’; ayambli ‘BIOXHO-
BEHHE’; 1yimIoM ‘HEKHUBOH, HEOQYIEBICHHBIN, O€3KU3HEHHBIN ; 1y1uebepem ‘KynbTypa, HCKYCCTBO , JIVAblCh-
CloAMbIch ‘OT BCEH OyIIM, OT BCETrO Ceplua; UCKpeHHe; ycepaHo  u mp. [YPC 1948: 177—178; YPC 1983:
261—262; YPC 2008: 402—404]; ayn ‘1élek’; ‘1élek, egyed, 6’ m mp. [MUSz. 2002: 260—261]; nyn ‘sielu’;
‘henki, elama’; ‘henki (eldvé olento)’; ‘henki, hengitys’; ‘hengityksen hoyry, ilma’; ‘henki; Cesroii JI. ‘Pyha
Henki’” [USS 2008: 272—273]; u ap.; CceB. Jyaawsvl, JylaHbl, AYLIaH® ‘JBIIIATE’; ‘0TO3BaThCS (Ha 308),
TOBOPUTH (B OTBET)’; “)KWUTh, MOKUBATH ; ‘BOCKPECHYTH, OXKHUTH’; Y0 ‘KWUBOH; OMYIICBICHHBIN ; JI)MypulH
‘gucroren’ [Kapmosa 2013: 307—308]; Oec. /5] (nexm., rona.) ‘nyma’ [Jlrokuna 2016]; 6ec. on [= [5]] ‘naymia;
nyx’, aeno [= [5lo] ‘xxuBoit’, neamam [= [5ltem] ‘mepTBHIi, HEexXuBOH [Te3aypyc 2017: 428—429] u np.

B pacnopsbkeHnn aBTopa ITaHHON paboThl nMeercs camoe panHee (X VIII B.) opurnHaapHOE TIPEIIOKECHUE,
B KOTOPOM CJIOBO 1)1 yroTpeOusieHo (1) ¢ mepBUYHOM ceMaHTHKOM ‘myma’; ¢ cepeanHsl ke XIX B. B mepeBoa-
HOW KOH(ECCHOHATBFHOW JIUTepaType OHO BECbMa 4acTo BCTpedaeTcs (Hapsday C Kas. Oyc, Cp.. YAM. JIUT. Oyc

3 YacTb c1oBapst MPeAnonoKuTeNbHO Obia coctapiena B 1892 . [Memmn (K uuntarento) 2006: 6].
4 Cnoaps cocrasien mocie 1918 r. [Meimmn (K unrarento) 2011: 6 (Crocka 1)].
5 Marepuan juts cioBapst cobpas B 90-¢ rozsr XIX B.
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‘TymaH; abIMKa; map’®) He Tonbko (2) ¢ MEpPBUYHBIM 3HAYEHUEM, HO U (3) CO BTOPHUHBIM (IIEPEHOCHBIM) —
‘(Cearerit) yx’, Hanpumep:

ayma

(1) Uumapv-ne ayavce-no cupwvce-no Aosamu oxcyme. ‘K HeOecu v Aynry v TOJIOBY 4elioBeK Bo3HOCUT [Mo-
runuH 1786: 106].

(2) M. 16:25—26)(...) nOO KTO XOYET AYIILY CBOIO cOEPEUh, TOT MOTEPSET €€, & KTO MOTEPSAET AYIIY CBOIO
panu MeHs, TOT oOpeTeT ee; Kakas MoJIb3a YeIOBEKY, €CII OH IPHOOPETET BECh MUP, a AyLe CBOCH MOBpeANT?
WM KaKOM BBIKYII JacT 4eJoBeK 3a Aymy cBoro? [bubmus 1988: 1033] — Ac ayn3a scansica 0scmamasz nomam
Mypm coe bliumo3, Kty MOH NOHHA JIYA3I bIUMU3ZKD CO Y3 wammo3s. Mypm ean, 00nHee3 moxaca 6agmuska
HO JIYAIBI3/bL U3BAH AU3KI Map nauoa 1yos? Ja ac ayasd map maxs ¢omvica mosmoimos? [EBanrMa@. 1877: 44].

~ AyX:
(3) U60 He BBI rOBOPHUTH OyAeTe, HO AYX OTIia Baiiero OyaeT roBOPHUTh B Bac. — cap. ‘Tu eepscd yov a1,
6epso3b OOHB 6blLIbICL Amaiiobt — 19Hb JIyadze, meiisdov biMbiHblObl’ ~ Thnas. ‘Tu Oewv eepaca yov aya,

6epanosv denv Au-13uv munsiov JAyavize vivvinvlovl munsios’ [EBanrM@. Cap. 1847: 67; EpanrMd. I'mas.
1847: 67]. Cnasa Otuy, u Ceiny, u Csatomy /lyXy, 1 HbIHE U IPUCHO, U BOBEKU, aMUuHb. ‘Cwvu Aunst, Iluns,
Ceamoti JIyavlHHO, KATbHO, A1AMb-HO, 93eUcb 33¢ee Ho, 3ems’ [brunoB 1867: 13]. {...) mone mozmvimem lucyc
Xpucmocnwi, conen maneu Amaiesnvt Ho Ceamotul JIyne3npl HO YblH MbLIKbIOCH JolObIPMO uljca 6a2as NOHUO
[Vrer 1878: 25]. ‘Cnacmemy Tebs Iucycy Xpucty, ero seunomy Oty u Cestomy JyXy ero Thl a1 ob6eT Ha
MOKJIOHEHHE C YHCTHIM CEpALIEM .

Y IMypTCKOE CIIOBO JIy71 UIMEET JAJIEKO WAYIIHE 3TUMOJIOTUYECKUE Tapajuleiy He TOJBKO B (PMHHO-YTOPCKHUX
SI3BIKAX, HO, KAKETCI, U B JIPYTUX, CP.. KOMH 108 [10on-] ‘Mymia, IyX, KWU3HB', OI., BC. lol, k. [u'l, xn. vov
(<om. *[§l-) || un. I6yly ‘Cannblii xap u ap.’, ocT. leil (ren. leile, leili) ‘uan; nap, ucnapenus’ ||| xaur. /il, tit
‘npIxaHue’; MaHc. lél, léle, lel' ‘nyma’, ldlt ‘xuBoit’, [il, lili ‘npixanue’ u Ap.; BeHr. lélek ‘nymia, n1yX; My»KecTBO,
XpabpocTh, CepIle; CO3HAHUE, JIMIHOCTh u ap.” (< dyr. *lewls ‘npixaHue, nyHOBeHuUe; ayiia’ ~ tokar. [il, jil
‘map, neim’ [KOCK 1970: 160; UEW 1986: 245—246].

4.1.2. CnoBo ypm ‘nmyma, nyx’; Mudoi. ‘nyx, npusuaeHue, mpuspak’ [YPC 2008: 701] umeet, kaxercs,
(bUHHO-TIEPMCKOE TIPOUCXOXKICHHUE, Cp.: yOUM. urt ‘myma, 6oikocts’ (komu orf) [Wichmann 1987: 300]; ypm
‘6ompocth, nyx’ [bopucoB 1932: 305]; kykM. urtsaskis ‘mpuspak, npuBunaenue’ [Kempmako 1969: 159 (Crmo-
Baphb MHAJEKTHEIX CIIOB)]; Oec. ypm ‘myma’ [Tezaypyc 2017: 432] | komu opm ‘aBovHHK, mpu3pak’ [Wichmann
1987: 300], Bc. opm (< om. *ort) || map. Opm ‘camooOnanaHue; MPUCYTCTBUE nyxa’ (< momepM. (= ) *orte)
[KDCK 1970: 208].

XoTs ypm U ABISIETCS MEHEE PACHPOCTPAHEHHBIM B YAMYPTCKOH YCTHOH M MMCBMEHHOM PEYM CIOBOM, HE-
JKEeNTU TpeAIecTBYomee (7)), TeM He MeHee OHO ObIJIO 3aHUKCHPOBAaHO YK€ B NaMATHHKAaX MUCHBMEHHOCTH
XVIII Beka: ypms ‘nyma’ [Counnenus 1775: 13]; ypms koiub ‘neTydas Mbllllb, HETOIBIPE , YPMb OCKOHB ‘Kapa-
yi’ [Kpoto 1785: 244]; ypoxwsiuv ‘HeTONBIPS, NeTyuast Meib’ [Moruaua 1786: 39]. B cnoape 3. Kporosa nek-
ceMa ypmb OTMEUEHA JIHIIb B COCTABE KOMITO3HTHI YPMb Kblyb, TIE Kblyb — CTAPOe Ha3BaHHE KaKOW-TO XHUIHOM
nTAnB! (Cp.: YOM. AWAIl. Ky ‘CoKon’ | KoMu xymut ‘open’ < on. *kuc ‘Oompmas xumiHas nruna’ [KOCK 1970:
148]), coxpaHHBIIEICS BIUIOTH 10 HAIIUX THEH, cp.: YAM. JUT. ypmksii ‘nerydas meims’ [YPC 2008: 701]. YUro
KacaeTcsi COUCTaHUs ypmb OCKOHb ‘Kapayil’, BKIIOYEHHOI'O B TOT Xke cioBapb KpoToBa, He nmoanaercs ynosie-
TBOPHUTEIBHON CTPYKTYPHO-3THMOJIOTHIECKOH pacipoBke, TeM He MeHee @. M. BumeMaHH mepeHec ero ot-
CIOZIa B CBOIA citoBapk: urt-oskon “Wache’ (cp. xomu art)’ [Wiedemann 1880: 548]. Kommosura ypoxeius y M. Mo-
rHinHa 00pa3oBaHa MyTeM MpeoOpa3oBaHusl 0 HAPOAHO-3THUMOJIOITHYECKOMY COJIMIKEHHUIO CO CIIOBOM )P, CP.:
ypow ‘pedopo’ [Counnenns 1775: 19], 4To MOTIIO UMETh MECTO JIMIIB MTOCIIE TOTO, KaK B 0a30BOM JHANIEKTE MO-
THJIMHCKOTO CJIOBApsl CJIOBO Ypmi BBHILUIO U3 YIIOTPEOJICHHS WM HAXOAWIOCH Ha CTaNH NCUE3HOBEHHUA.

Bort emie HekoTopble GOpMBI M3 HCTOYHUKOB, B KOTOPHIX pacCMaTpUBAEMOE CJIOBO 3a(MKCHPOBAHO:

(1880:) urt = ort (komn) Seele, Geist (von Verstorbenen), Gespent, Vision (= ‘mymia, 1yX (IIOKOHHOTO0), PH-
3pak, IpUBHJICHNE, BUICHNE’ , urtgy potem ‘sie geriethen in Furcht (= ‘onn ucnyramuce’)’ [Wiedemann 1880: 548];

6 Cp., nanp: Kamo noiiny ors ayxa Teoero, n otb muua Toerd kamo 65xy. Teinad Bjcaonu¢ keimyst koukom, Toi-
HAO ¢uty acbigkulo Kotmybvl nazocom?’ [Ci.-Bot. cir. 1892: 23]. N orBbméass dnrens, pede eit: Jlyxs CBATEI HaHAETH Ha
11, ¥ cina Bermasiro ockunats Ts (JIk.1:34). ‘Koiruumy convt 6apam: mon ez Cesmuiii Byc eagkvica mons evLiug Mumap-
91 (0. Hipmapaan) kysremulz wobwvipmos’ [Ca.-BoT. ci. 1892: 29].

7 Ecrmn yamyprckas hopMa urt- IMeeT B JAaHHOM COUETaHHHI — ypmb 0ckons ‘Kapayns’ (KpoToss) = urt-oskon “Wache’
(Wiedemann) — enuHOe IPOMCXOXKACHHE C KOMHU arf, TO OHA HE CBSI3aHA C YOM. ypm OylIa; TyX; IPUBHUACHUE, IPU3PAK ~
KOMU opm ’ IBOWHUK, IPU3paK’.



78 B. K. KEJIJbMAKOB

(xonery XIX B.:) ypm ‘Ty9HOCTH, IOJHOTA ; ‘00 M30€, B KOTOPOW HET CEMBH: CKyYHO ; ‘“HET IOJB3bI OT pado-
THI, €161 U TIpoU[ero]’; ypma3 Kowkiz ‘cHactbe [3mopoBhe] ynuio® [Bepemarua 2006: 239] (HOCHUTENH CEBEPHBIX
rOBOPOB yAMypTcKoro ssbika I'. E. Bepenjarus, coctasisist 3TOT cioBapb B kKoHIEe XIX B., 10 BCe BEPOSTHO-
CTH, 3aCTaJI 3TO YXOJAIICE U3 yAMYPTCKOM PeyuH CIIOBO YK€ C HECKOJIBKO WHBIM KPYTOM 3HAYCHHIA );

(ronen XIX B.:) urt ypum. ‘mymia, Seele; 6oiikocth, Behendigkeit, Lebenhaftigkeit’; manm. urtez van ‘er ist
angenehm od. sympatisch (= ‘on npusiTHBIN nin cumnatuaHbiid’) [Komu ort.] [Wichmann 1987: 300];

(1896:) urt ‘lélekjelenlet, batorsag (= ‘mpucyTcTBHE AyXa, CMEIOCTH’, Cp. TaT. kot)’: urtse potdm megfé-
lemedtek, elveszet a batorsaguk, megijedtek (= ‘mcmyramuce, ycTpamminch, TOTEPSIIN CMENIOCTh , cp. tat. kot-
laré éékkan)’ [Munkacsi 1896: 113];

(1932:) ypm ‘Gompocts, nyx’. Kypoas, ypm33 ux nomiiz ‘ucimyrancs, Bcsi 0oapocts ucuesna’ [Bopucos
1932: 306];

(1948:) ypm ‘nyma, nyx’ [YPC 1948: 311];

(1983:) ypm ‘myma, nyX’; ypm Kowku3 ‘IyIia B IATKHA yOUIa’, cM. aya 1; ypmmom ‘0e3MylIHbIH, 63 qym’;
ypmmom ayus ‘myma B matku youia® [YPC 1983: 455];

(2002:) ypm ‘1€lek <a halott eltavozod lelke>*; ypmbyowvinu ‘egyfajta éjszakai lepke’; ‘illuzid, csaldka latszat’;
ypmrkuori ‘denevér, béregér’ [MUSz. 2002: 447];

(2008:) ypm ‘nyma, nyx’; Mud. ‘oyX, IpUBHUACHUE, IPU3PAK’; Ypm KOWKU3 ‘Aylla B TATKH YA ; Ypmmam
Oe3myIIHbIi, 0e3 mymu; ypmmom ayu3 ‘Aylia B MATKA YA ; ypmKsld ‘NeTydas MBIIb ; ypmoyovliu ‘HOYHAS
b6abouka’, ‘mpuspak’ [YPC 2008: 701]; ypm ‘sielu, henki (kuolleen)’; ypmoyobwviiu ‘yoperhonen’; ypmrkuorii
‘lepakko’ [USS 2008: 517—518]; u mip.

Kak B paHHUX MEPEBOJHBIX, TAK U B COBPEMEHHBIX OPHUTMHAIBHBIX TEKCTaX (B OCOOCHHOCTH) CJIOBO ypm
yHnoTpeOsieTcs IPeUMYIIECTBEHHO B COCTABE HEKOTOPBIX YCTOWYMBBIX BHIPAKEHUH (IPUMEPHI CM. HUXKE).

4.1.3. CnoBo oyostiu (nuan. 6yevi'u, byen'u u ap.) (< odmenepmckoe) ‘6adouka, moteuiek’ [YPC 2008: 77]
HUMEET B Pa3IMYHBIX MAMATHUKAX YAMYPTCKON MUCBMEHHOCTH Cleayolue rpadho-hOHETHUSCKIE BApUAHTHI:

XVIII B.: 6yoyan ‘6abypka neraromas’ [CouuHenus 1775: 28]; 6yoyau ‘metenek, 6a0ypka Jyeraromas’
[Kportor 1785: 13];

XIX B.: bubuli, bubyli, bugyli ‘Schmetterling, Motte, Eintagsfliege (= ‘0abouka, mojb, ogaeHka’)’ [Wiede-
mann 1880: 466]; cap., manM., rnas. bubil'i, xas. (kykm.) bugel'i-papa ‘motbinek, 6abouka’ [Munkacsi 1896:
630, 634]; 6yowiri, 6yObLIU ‘0ab0uka; MoThUIEK; OosphimHuIa’ [Bepemarun 2006: 31]; rnas., ybum. bubil'i,
MaJM., enao., M.-ypx. bubil'i, bugil'i, bugl'i ‘Schmetterling, Motte, Eintagsfliege (= ‘6abouka, Mob, mogeHka’)’
(cp. xomu bobe) [Wichmann 1987: 26—27]; u np.;

XX — gau. XXI B.: 6yevLiu: Bosw eviiiice coec (0: co0éc) 8csaKoli 0y2blaiocsl3, 00320€cul3, JO3bECHL3, MYULbE-
cov13 addunnam [Muxees 1907: 33]. ‘Ha nyry onu yBuaenu Beakux 6a0ouek, )KyKOB, Ky3HEUHKOB, myen’; (1919:)
Ka3. Oyenu, cap., rias. 6yoviiu ‘0abouka’ [Sxosner 1919: 7, 43]; 6y0Oviiu, Kp. 10K, Oyeviiu ‘0abouka’; OyobLIU-
nana® ‘6abouka, MmoTbiek’ [Bopucos 1932: 31]; 6y6uiiu ‘6abouxa, motsuiek’ [YPC 1948: 31]; 6y6viu ‘6ab6ou-
Ka, MOTBUIEK ; ViiuH 106acy OyOviaiu unu yi 6yoviau ‘0abouka Hounas®™ u ap. [YPC 1983: 53, 444]; 6yoviiu, 6y-
oviunana, quai. doyeviau ‘0abodka, MOTBIICK , YVibOyOsLiu ‘HOUHAsE 6adouka’ [YPC 2008: 77—78, 686]; u np.;
oyoviu ‘lepke’; yun nobace 6yowiiu wim yi 6yowvinu ‘éjjeli lepke’ [UMSz. 2002: 45—46]; 6yowiau ‘perhonen’,
yioyoviu “yoperhonen’ [USS 2008: 37, 505]; ceB. 6yo6wi'u, 6yowin'u, 6yovin'u, 6yon'u, oviovir'u ‘6adbouxa’
[KaprnioBa 2013: 91]; Gec. 6ybeavo ‘6abouka, moThuiek’ [Te3aypyc 2017: 185] u mp.

C1oBo 6y6biu IO CBOEMY TPOUCXOKICHHIO SIBIIICTCS OOIICTIEPMCKIM, Cp.: KOMU JIUT. 6008, BC. bobul ‘0a-
Gouka’ (< om. *bobsl ‘6abouka’) [KICK 1970: 40]. Coueranue xe bugele-papa, bugél'i-papa (b. Mynkaun),
oyoviiunana (T. bopucoB), o3Hauaromiee ‘0abodka-mTHIIA’, HAXOAWT NPSIMYI0 Tapajuieb B s3BIKE Kapel-
TUBBUKOB: [ipolinduline, lipoilindukku ‘6adouka-ntnuka’ [Buaokyposa 2006: 219].

4.1.4. Pycckoe 3aMMCTBOBaHHE B YAMYPTCKOM SI3BIKE Jcatb (< pyc. oicans < mpaci. (o0Imieci.) orcans ‘Tie-
Yajib, TOCKA’, CP.: JIP.-PYC. Hcalb “IKANKO’, YKP. JHcalb “Kab, OOUTHO’, O€J. ocab ‘TOCTONHO COXKAICHUS , B.-JIyK.
Zel ‘xanko, 00UIHO’, OONT. Jcan “xkanb, xkanko’ u np. [DCPSA 1973: 275]), acansnvl ‘xanets’ (< pyc. scanemsy)
TakKe 3aUKCUPOBAHO YXKE B MAMATHUKAX yaMypTckoi muckMeHHocTH X VIII Beka — B cioBapsax (1) 3. Kpo-
ToBa ¥ (2) M. Morununa, mpudeM B IEPBOM M3 HUX MPEJCTABICH Psii COOCTBEHHO YJMYPTCKUX MPOU3BOIHBIX
OT PYCCKOTO KOPHSI JiCaib U COYETAHWN MX C JIPYTUMH CIOBaMH, YTO CBHJETEILCTBYET O JIOCTATOYHO PaHHEM
(pazymeercs, 3agonro po XVIII B.) 3aMMCTBOBaHUH 3TOTO KOpPHS M TTyOOKOM BHEIPEHUHU €r0 B yAMYPTCKYIO
peub, Hampumep: (1) owcare noms ‘xkanp MHE’, Jcarammems ‘HEMUIOCTUBBINA, HEMMIIOCEPAHBIN’, dcansano
Mypmv ‘TOCTOUHBI[#] coXaleHUS , HCaisAcKo ‘COOONE3HYI0, COXKAICIO, AKXy, HCAIACKOHD ‘CO00JIE3HOBAHNE,
COKaJIeHHWe, MUJIOCTh, KaJleHHE, MIJIOCTUBO’, HCAIACh Mypmb ‘MUJIOCTHUBBIA YENOBEK’, HCAIAMEKD ‘HEMHIIO-
ctuBo’ [KportoB 1785: 60—61]; (2) arcansacko “xanero’ [Morwmmn 1786: 77].

8 dopma, kaxercs, Gbina 3auMcTBoBaHa y b. MyHkaun: ka3. (kykm.) bugélé-papa [Munkacsi 1887: 311; bugél'i-papa
’MOTBUICK, 6abouka’ [Munkdacsi 1896: 630, 634].
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Ha ¢one ymorpebnenust cnoBa oicananyl B OONBIIMHCTBE YIMYPTCKUX AUAIEKTOB C OJHUM WHIIAYTHBIM -/'-
B KOpPHE BeChbMa IpHUMeYaTebHa (PUKCalMs ero B OTACTbHBIX JUaTeKTHBIX TekcTax b. Mynkauu ¢ nsymst -/'1™-, cp.:
ozit kot' mond zal'l'a [Munkacsi 1887: 120] ‘X0Th HEMHOXKKO MeHsI roKaieit’; (cap.) “veramed-sedn med luoz!” —
Sudm Inmar ad'amijiz Zal'l'asa [Munkacsi 1887: 54]. ‘«Ilycts OyzaeT Tak, Kak Thl IPOCHLIb!» — ckazan Uamap
(bor), moxxanes denoBeka’; (cap.) Inmar sotem vinades dn zal'l'ald! [Munkacsi 1887: 212] ‘borom maHHOTO BH-
Ha He noxanenre’; (kykm.) mil'eskem lulmds zal'l'asjosle luljosmds Sori karsalme [Munkacsi 1887: 212]. ‘Paau
TeX, KTO Hamly Aymry »xaneer, Jymm Hamu Ha vacTu (OyKkB. momosnam) Obl MBI pa3genwin’ (CM. Takxke:
[Munkacsi 1896: 505]). 'emunara -/'/'- B uHIayTe 3TOTO Tiaroiia MPUCYTCTBYET U B pacCMaTpUBAEMOM BEIpa-
KEHUW W3 TecHH, 3anmucaHHoil b. MyHkaun m P. Jlaxom y kykmopckoro yamyprta: bugel'i-lulmd Zal'l'asko
[Munkacsi 1952: 501; Lach 1926: 91]. OnHako B Ipyroil mecHe, 3alyMCaHHOW OT KyKMOPCKOTO K€ yIMYpTa,
JTAHHOE CJIOBO 3a(h)MKCHPOBAHO C OJHUM -/~ B MHIIAYTe KOPHS: odik oszds zal'al'l'am [Munkacsi 1887: 310] ‘on-
HOTO OBIKa IOXKaJIeTH [IpuHECTH B kepTBY Jlyny] (mHaue cM.: [Munkéacsi 1896: 505]).

[Ipu 5TOM cremyer 3aMeTUTh, YTO PACCMAaTPUBAEMOE J/Cd/lb B OMUHAKOBOM (DOHETHUYECKOM COCTaBE BKIIOYE-
HO TIOYTH BO BCE AOCTATOYHO cepbe3Hble cioBap ([Wiedemann 1880: 561; Munkacsi 1896: 505; Bopucos
1932: 97; YPC 1948: 86; YPC 1983: 139; VPC 2008: 206; UMSz. 2002: 119; USS 2008: 129; Te3aypyc 2017:
390] u mp.) ¥ MHOrO THMa TPyl B 00NACTH yIMYPTCKOTO SI3BIKO3HAHHSI, HAYMHAS, KaXeTCs, C TPaMMaTHKH
®. 1. Bunemanna [Wiedemann 1851: 331, 352]; noxanyii, nuus B yhuMckoM roBope b. MyHkaun otMmeudaer
€ro B HECKOJBKO MHOM IIPOM3HOIIEHUH — C OI'YOJICHHBIM BapHAaHTOM ¢, OTMEYAEMBIM UM CO 3HAaKOM g¢: Zgl'
[Munkacsi 1887: 269].

Nwmetomieecss B MHOTOYHCIICHHBIX TUAIEKTaX KOMH si3bIKa cIIoBO dcans (cp.: [CCK3/ 1961: 121] asnsercs,
KaK U B yAMYPTCKOM SI3bIKE€, CAMOCTOSTEIIbHBIM 3aMMCTBOBAaHUEM M3 PYCCKOIO SI3BbIKA.

4.2. [IpuBeneHHBIE BBIIIE TUHIBUCTHUECKUE MAaTEPHAIbl CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO BBIpaXeHHE byzvliu
JIYAME JHCaNACKO B TakOM BHMJIE €Ba JIM MOIVIO BO3HUKHYTh B JOYAMYPTCKUM ((UHHO-yropckuii, GuUHHO-
MEPMCKH, IpalepMCKHii) TIEPHOA UCTOPUHU YAMYPTCKOTO S13bIKa, IOCKOJBKY HE BCE CIIOBA (B YACTHOCTH, JCAb,
JHCANAMBL), BXOAALINE B COCTaB 3TOTO BBIPAKEHUS, UIMEIHNCh B JEKCHYECKOM COCTaBE SI3bIKa TOIO BPEMEHH, OJI-
HAKO OHO BIIOJIHE MMEJIO JTMHTBUCTHYECKHE OCHOBaHMs MosiBUTHCS 10 X VIII B.

JaHHBIE yIMYPTCKOTO MECEHHOTo (POJIBKIOpA MO3BOJSIFOT OTHECTH €ro K MO3IHEMY NpayaMypTCKOMY Tie-
puoay (mo XVIII cronerus!), nO0 4eTBEPOCTUILNS Ka3aHCKUX YAMYPTOB, CYAs IO PaclpoOCTPaHEHHOCTH HEKO-
TOPBIX HX «CIO’KETOB» CPell HOCUTENEH pa3IndHbIX Nepr(epruilHO-I0KHBIX TOBOPOB, MOTJIM BO3HUKHYThH €IIE 10
cepenunbl XVI Beka. [leno B ToM, uTo B cepeaune X VI cronerus 4acTh Ka3aHCKUX yAMYPTOB, B CBSI3U C Haje-
HueM Kazanckoro xanctBa B 1552 r. [BOC 1 1991: 522] nepecenuBminxcs B Ipyrue peruoHsl Y pano-IloBomxes
(6amkupckoe [Ipemypanse u ceBepHoe IIpropeHOypkbe), B3N ¢ CO00M HEKOTOPHIE BEChMa 3aMETHBIC YEThIPEX-
CTPOYHBIE TIECHU HAa HOBOE MECTOKUTENBCTBO; ABTOXTOHHOE )K€ MTPOUCX0XKIEHUE UX HA HOBOM MECTE WJIH MO3-
Hee 3aMMCTBOBaHME U3 perepTyapa Ka3aHCKUX yIMYPTOB BECbMa COMHHUTENBHO (oApoOHEe 00 3TOM CM. B Ipy-
roii pabote). BapuaHTh! e HCKOMOTO BBIpa)K€HHsI OBbIIIM BCTPEUEHBI MHOO JIMIIb B COCTABE TE€X YETHIPEXCTPOU-
HBIX [IECEH, KOTOPBIE XapaKTepHbl HCKIIOUYUTENBHO sl Ka3aHCKUX (KYKMOPCKMX M IIOMIMUHCKHX) YAMYPTOB.

5. K HacrosmieMy BpeMEHH MEXIY CIOBAMU )1 U ypm, 0003HAYABIIMMH IBE€ PA3HOBUIHOCTH TyIIH (AyIla-
Jyn U Aylia-ypm), CyJs 10 MUCbMEHHBIM HCTOYHHKAM (CIOBapsiM M TEKCTaM), Hayalld CKJIJbIBAThCSl HOBBIE,
BEChbMa CJIOKHBIC B3aMMOOTHOILICHHS.

[lockonbKy OT HalMW4MA WM OTCYTCTBUS OyIIW-7)/ IPH ONYLIEBICHHOM CYLIECTBE 3aBHUCHUT, KAKUM OHO SIB-
JsieTcsl B JAaHHBIH MOMEHT — KMBBIM W (y’K€) MEPTBBIM, CJIOBO 7)1 YCTOMYMBO COXPAaHMIIOCH BO BCEX Y-
MYPTCKHX IHMaJEKTaxX BIUIOTH A0 HAamMX AHEH. O ero MCKIIOUUTENbHON BaKHOCTH M COXPAHHOCTH B CIOBAPHOM
COCTaBE COBPEMEHHOI'0 yIMYPTCKOTO fA3bIKa CBHIIETEIBCTBYET HE TOJBKO LIMPOKHUNA KPYI €ro 3HA4eHHH, OTMe-
YEeHHBIH, K IPUMEPY, B HOBEHIIeM yaAMYpTCcKOo-pycckoM cioBape 2008 r. (cm. 4.1.1), HO u ynoTpeGiieHHe JieK-
CEMBI Iyl B COCTAaBE OOJBIIOTO KOJIMYECTBA TIPOM3BOHBIX M MHOKECTBA (DPA3€0IOrMIECKUX 060pOTOB®, 00pa-

9 «Ecnu [ns BHIPAXKEHHUs 4ePThl 4eI0BEUECKOro XapaKTepa WM BHYTPEHHETO MepPeKUBAHMS PYCCKHi HCIOMb3YeT CII0-
Ba “IymeBHBIN”, “Oe3MymmHbI’, “Ayima moraHas”, “myma Oonut”, “aymieBHas paHa’, “Ayury rpeer’, TO YAMYPT CIOBO
“nmyn” (myma) ynotpeOisieT OueHb PEIKO, JIUIIb B CMBICIE “OXUBUTH (iynvbsnbt), “‘ymep” (1yaviz nomaom), “JIUALNIATE KU3-
HI (J1y71 KbiCbIHbL), “B3TOXHYTB” (1y/ickbinbl). [Ipo BEIHOCIMBOTO MOTYT CKa3aTh: “1yamam Kodxcanod”. EcThk croxHOe cito-
Ba J1yicap [KCTaTH, HEOIOTHU3M MocieaHux JieT. — B. K.] (HepB, HepBHas cucteMa). M Bc€, OombpIe HUTAE HE BCTpEUAETCS
ynotpeoisienue ciosa “ya” (myma)» [Pasun 2019: 67].

JleprBaTOB M YCTOHYMBBIX BBIPAYKEHUI CO CJIOBaMHU C CEMAHTHUKOW ‘IyIna’, HE TOJBKO /1y, HO U ypm, B pasbl OOJbIIe,
4yeM nepeurcieHo A. A. Pa3uHbiM B ero padboTe; U MpuBeIeHHbIe HIKe (HPa3eosoru3Mbl MPEAICTABISIOT COOOM JINIb MAITYIO

TOJIMKY TOTO, YTO UMEETCS B MOEH — JaJieKo, pa3yMeeTcs, He ITOJTHOM — KOMITbIOTEpHOIT KapTOTeKe.
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30BaHHBIX C €0 y4acTheM (OHHU MOJYUYWIN OTPa)K€HHE U B MIPOU3BENECHUSIX COBPEMEHHON YAMYPTCKON XyH0XKe-
CTBEHHOM JUTEpaTypbl), HAMP.:

Ked J1yJ1 ~ JyaKed zya ‘ciabak, Tpyc’ (OyKB. ‘3asubs myina’):

— Ox moH, Keu ayn, kun azvuin koiuikam (A. Bonkos. Kynait Onéxk, 90). ‘— DX TbI, 3ag4bs AyHIa, KOTO HC-
myraincs’. — bp-p. Mown 611 dticemvbican oenam yviHvl. — Banbmblz mon kaows Jiyo Keu ayavéc 6601 yk, xa-xa-xa!
— Mon-a yo keu ayn? — newmuvipckus éan Baoum, no Muxaiineiu coe kycnemii kapus {...) (H. Bacuibes.
Cunb3op Oepe, 24). ‘Bp-p. 5 61 He ocMenuIICs XUTh OJMH. — Benb He Bce ke Takue 3ag4bH AYIH (T. €. TPY-
CHUIIIKH), Xa-Xa-xa! — SI, 9To Jin, 3asg4bs Ayma? — omeTHHIICS 0b110 Bagnm, Ho Muxaiiasrd ocamui ero (.. .)"

KBITBIHA3 J1)/1b13 BO3UCbKe ‘HEMOIIIEH, c1a0; ene xuBoi’ (OYKB. ‘TIie [TOJIBKO] Iylia ero JepKUTCS’):

39m, ombice [KoOHYNG2EPLBICH] NOMIMBEC CONICL HO YPOOICD, dicymecs 1yo. CoOCadH Olicbéccobl HO Kblie Ke
neHv3ekmomecv aocko. Acbcaoc — uvlakak 8yicepwvéc. Keimoinazot aynsot é3ucvke na? (K. Jlomarun. Koteky
BO3b croymMan, 225). ‘U Bupasay, BEIIEAINE OTTYAa [M3 KOHIIAreps| u TOro xyjiee, ciadeie. W gaxke omexna
Ha HUX KaKeTcs KaKOH-TO menebHoM. I'ae [Tombko] Ayma y HUX Aep:RuTcs eme’. [ ypmoin usop eoamus: Jlézu,
ne, kblHo 8aem. KoluuHo 1yonss, ne, yunobIp-6aHObID KYKO, MY20pbl3 HAYAP, KbIMBIH JIYAbl3 603UCHbKE, bLMHbI-
pbiz Ho kukyp 6wi03a euns (J1. Tanbkosa. [antypu, 147). ‘Tlo nepeBHe cnyx npomen: Eropka-ne sxenuics. He-
BECTa-JIe Ha TOHFOCEHBKHUX HOXKaX, TeJIO TOIee, Ile [TOIHKO | Aylia Aep:KUTCs, ¥ JTHYUKO JIUIIH C JIAJJOHb .

(KUHIACh Ke) /1y/139 0achbThIHBI “yOUTh, yMepTBUTH (OYKB. ‘(Ubl0-T100) IyITy HACHIBHO 3a0paTh’):

Hlumec kyapaen uyepexvs kotuunomypm: « Tazvol nwviovliam Keibmulmoss, ayame dacoma!y (T. Apxuros.
OptuemMeHbI3 MyMUCBKOH, 13). ‘/lypHBIM rojIOCOM BOINHT >KEHIIMHA: «YeM OCTaBUTh MEHS HUILEH, [mydie]
y6eiiTe (6ykB. oTHUMHTE MOIO AyLIy)»’ . Tyumam Opmansu nues Ilemvip o kens3 OKvlibHa nbldec 6bl1a3bl iibi-
ovipmvsica manvmoipusvl. «JIya3r 6acemiiovl ke, My2op39 KOMb aC HbloCbl-8bIHCHIOCHIZNICH 1 atokey (T. Apxu-
noB. OpTyeMeHbI3 myMUChKoH, 146). ‘Coin [leTbip 6e360pomoro OptH u ero cHoxa OKbUIbHA, BAJISSCH Ha KOJIe-
HsX, ymorsn: «Ecnu yobere (OykB. ‘Bo3pMeTe AyIly’), TO XOTh TeJla HE JUIIAWTE POJCTBEHHUKOBY .

(KMHIIACH K€) /1y7139 MOTThIHBI ‘yOUTh, YMEPTBUTH , ‘H)KECTKO HACTOSATh Ha ueM-In00’ (OykB. ‘(ubt0-1100)
JIyITy BBIHYTB ):

— Kotmuin nuocuio? Anu ux éepa. Kvimuvi kapuowl sarme? O0 ke éepa, ma uHmuiad ux Jiyadd ROMMO
(T. ApxumoB. OpTueMeHbI3 MyMHUCHKOH, 235). ‘— I'me TBom chiHOBBA? Ckaxku HememieHHo. Kyaa nemu moro
nomiaas? Eciu He ckakellb, Ha 3TOM ke MecTe YobIo (OykB. ‘mymry TBoro BeIHY’)'. Tabepe coasn [Ilyocei ba-
JISIHA9H]| MBLIKBLO Kanyu. Auu3 noakosHux yuvss. Iopovéciace samcekem uHmMuL39¢ wedbmiio Ke, Hazpaoa 1yo3
wyvica ockoimiiz. Illedbmos, wedovmuvimaox y3 xenomol. Huswinsce ayn3d nommos 1o weovmos (T. ApXurmos.
OptuemenbI3 myMuCchbkoH, 164). ‘Tenepsr Ha nymie ero [bamsu [Tyxes| nerxko. CaM HONKOBHUK ITOXBAIUI €TO.
OO6emran ero HarpaauTh, €CIIU HAWIET, TJe HaxoauTcs yOexumie kpacHbiXx. OH HalfieT, HEMPEeMEHHO Haier.
Aymy y manbpurKa BbIHET, HO HalJeT .

(KWHIIDCH Ke) J1y37 TajJaHbl ‘yOUTh, yMepTBUTE  (OYKB. ‘(4bI0-THO0) AYIIY HACHIBHO 3a0paTh’)

How mon, Maxap I[lemposuu, mvinscomoim Jiyame yo mana. Yo oviecamol. Kuocwio sakuu na. Y0 népmoimet...
(P. Banumma. Ton rypess, 303). ‘A Te, Makap IleTpoBud, MeHs He yObemb (OyKB. ‘IyIry MOIO HE OTHH-
Meib’). Pyku y Tebs eme kopotku. He ynacrest...’

(xuHmaCh Ke) ayn3? UHMapasbl céThiHBI (Ky3bMaHbl) ‘yOUTh, YMEPTBUTH HacUIbHO (OYKB. ‘(4b0-1100)
IyIry oTnath (moxaputs) bory’):

— llledbmii ke, 1yn03 coxy ux unmapawt cémo! (I1. Ilo3neeB. YThBIHEI ciizeM KbIp3aH, 53). ‘— Ecmu Haiiny,
ToT4ac ke yoObto TeOs (OykB. ‘mymry TBoto bory otmam’)’; Osvbl o Mameell bluimiicoKblMma, «3Ke ma ypmem
KbIUHO MbIHICHMbIM Jiyime Humapiaol Ky3emano3 suiuioy wysica, 3uust camern kyavinvl anaickem (K. Emenbs-
HOB. SlpaToHd3 ya nos, 35). ‘Jlaxke mpu ToM MaTBel He pacTepsics, IOIyMaB, UTO 3Ta B30OSCUBITIANCS KEHITHHA
yober (OykB. ‘mymury Mot bory mogapur’), cam, mog00HO JHCe, MPUKUHYIICS MEPTBBIM .

ayn33 KbLTYHHIIBI CEéTBHIHBI ‘yMepeTh’ (OyKB. ‘Aynry oTAaTh AHTENy’):
Qunocop xyniiz, ayazdy Keliuunasl Ky3Ma3, 200CbIMbECCI — BbINCHIBICL GbLICHIC GOPOUCHKEMbECTbL
(E. Aponun. Usipmypr, 16). ‘@unocod ymep, ayiry oTaan AHrery, a CBOHM 3alliCH OCTaBHII CBOMM ITOTOMKaM .

(KUHITCP Ke) J1p/139 KBICKBIHBI ‘UCIBITHIBATH (Ube-IN00) Teprnenue’, ‘ymepers’ (OyKB. ‘TAHYTH (Ubi0-1H00)
Aymy’):

— A, 1yn33 31 KelcKbl, — 6a3bblmak 03 yuoa Oxwvlnb. — Lllapa uupovl. — Tatie kbinbécmbl ab103b61MO30b,
9CbMA, GEHEH U333 NACAN00, KaubleH 8y33 6aHObLN00... — Tenezpammaes JicOx nyme Kenbmvica, MAMbIK uobpem
evLIMLi CAMeH, noymanvon wwvinvimax kowkus (B. Arb6aes. UeusieH Topkbl, 17). ‘“— Hy, He ucnbIThIBali Moe
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Tepnenne (OykB. ‘He TSHM Aylry’), — He BbiAepkana Oxkplib. — YwuTaid Bemyx. — UeM 4uTaTh Takue CIoBa,
JydIlle UTOJIKOH MPOABIPSABUTH KaMEHb, HOKHULIAMH BOAY pe3aTb... — OCTaBUB TejerpaMMy Ha KOHLE CTOJI,
MOYTaJIbOH, OyATO [0 BATHOMY OZEAILY, IOTUXOHBKY yIaIUICs .

Jiy/1 OBIPBIHBI ‘“YyMepeTh™ (‘TIporacTs Aymie’):

— Kwi3bbl y0 80cbMbL, KOPKAO CUuéH3O0 ke 0601. Cupo nyscvime HO, MOObbL KbI3bN)Y NYKAEKBECHL HO ObIPU3DL.
Huny wenenvécor cuns Ho 066n Hu. Tasebl Ke ayus, dykase mvinam ayast osipo3 (Unbopué tydarnéc, 50).
— Kak He moxyzeemrs, eciu joma Hedero ectb. M cMomuictast cocHa, uypOaHbl Oesbix Oepe3 yke 3aKOHUMIUCH.
Jlaxke OCHHOBBIX IIETOK ke HeT. Ecim Oyner Tak, 3aBTpa 51 ymMpy (OyKB. ‘ry1ia 3akoHIHTCS ).

JIYJ1 KOMIKBIHBI ‘yMepeTh (OTOUTH ayte)’:

Cexoimaon kowtku3 Ilons anaiinsn ayaets: Bans 6yam 6epe no oe daco nynan kypadiuz na (P. Bammmma. Ton
rypesb, 248). ‘Tsoxeno ymupanaa (Oyks. ‘myma orxoamna’) Tets [lons: mocne npuesna Banu okomno aecsitu qHei
eIre MyJanach .

J1y71 KBICBIHBI ‘yMepeTh’ (‘oracHyTh Iymie’):

— JKotmmon nynanvécoid mysc wyoo nyusel, Jawa. Houinuocuionsn uulinuoccol mabepe Ky3bblii MbIHOA
unu. JIynwio Kbicii3 ke HO, Kbl3bbl KV 03bbl Kensioszvl (A. Komapos. IOpucekem my3neM, 51). ‘— Beueperomume
JTHU TBOM OKa3alHMCh OYeHb CYAaCTIMBHIMH, Jlamia. BHykoB TBOMX Temepb CTONBKO, CKOJIBKO MypaBbeB. Ecnm
yMmpennb (OyKB. ‘IylIa TBOSI IOTacHET’), MPOBOAAT TakK, Kak cienyer’. Ono couH, 010 maun — RYWKA3 ac uH-
mbia3 OYObIHbL WUEObMbIMMD NUHANbI3, ONEPaYUs IICLMOHO ayu3bl. [luuues 1oevlm OYyHHee CUH39 UK YCbMbIHbI
8ybimma, acias Ho ayastz keicam (C. CamconoB. Byxep, 26). ‘To 1 1o ToW mpUYHHE, TO JH 110 3TOH — B yTPO-
0e ee peOCHOK He Halllel CBOET0 MECTa, TAe Obl eMy PacTH, IPHUILIOCH ONIEPALIUIO CACNATH [T. €. KecapeBO CeueHue .
U mutajenen ria3 He yCIell OTKPBITh Ha OeNbIi CBET, U caMa oHa yMmepJia (OyKB. Jyliia ee moracia)’.

J1yJTbl3 OJIOKBITHIHA3 BO3UChKE ‘“HEMOIIEH, ¢1a0; enne xuBok’ (OyKB. ‘IyIla ero HEBECThb IIe ACPIKUTCA’):

Co [Muxkon] asbiio capbicb HO 60CLMEMbBIH. LIMHBIPBI3 UbLICO, CUHBECHI3 NBLONO GbIEMBIH, JIYbI3 OT0KbINbI-
Ha3 2und eo3ucwke Ha (M. lletpos. Byx Mynran, 260—261). ‘On [Muxon] ctan xyee IpexXHero: JTUI0 3a0CT-
pHIIOCH, TJ1a3a BIIAIH, AyIIA 00T 3HAeT IIe TOJbKO U AePKUTCS .

JIYJIbIH TIOKUCBKBIHBI ‘YMepeTh’ (‘paccTaThCs ¢ AYIION’):

Ilom cuén 1921 ape anatizac samiizvl, 00tie Myavlc 2yHcoop dcyicarn Obipvs ayavtiot3 aokucvkus (E. Camco-
HOB. lllyHasie3 yu xxuibbisa, 301—302). ‘B 1921 romy, Korza muTaiuch Jie0ea0i, TOXOPOHIIA OHU CBOIO MaTh,
CITyCTsI MECHII, CJIET U OTell, BECHOM, KOT/Ia Iy KaiiKa Hadalia 3elleHeTh, OH ymep (OyKB. ‘paccraics ¢ AyIIoi cBoei’)’.

JIYJ1 8bL7IbIH CHUIBIHBI ‘“HACTOWYHMBO TPeOOBATh 4TO-THO0’ (OYKB. ‘CTOSATH HAJ AYIION’);

«Ye, ye! — maxe no nymumuwsicoxuz Ilancyu Cuoop. — Jlyn evinam 3u cotn. Ye!y (E. 3arpeoun. CekbIT
an3oH, 18). ‘«Hert, Her! — mouemy-To Bo3paxkan OxHopykuit Cunop. — He HacTtauBaii (OykB. ‘HE cTOW Hax
Moeit mymroii’). Het!» — Hean Mapwvs! — myeopwiz kyanekvsaca kecokus Cudop. — Map mon mvlHam Y/ ébl-
aam coiiicokod? (E. 3arpeoun. CeksiT an3on, 59). ‘MBan Mapes! — npoxka Bcem Tenmom, KpukHya Cumgop. —
UTo THI cTOMIIBL HAJA MOEH AymI0ii?’

J1y71 BIMAYPE BYbIHBI ‘OBITH ITpH cMepTH’ (OYKB. ‘(ubei-mi0o0) mymie JoUTH 10 Ty0’):

— Ho muinam tiviper 6epea. Banns apein, amaed 00pvl 20CRUMALe GEMIbIKYM, JYIAbl bIMOYPAM 6YU3
(I1. Yepuos. Kuon kap, 131). ‘Ho y MeHs rooBa Kpy>XKuTcs. B mozamnpornuiom roay, Koraa e3auiaa K OTITy TBOe-
My B FOCITUTAllb, 9yTh HE yMepJa (OyKB. ‘myIra Mos 70 TyO monuia’)’.

ayn33 céreinsbl (1) ‘ymepers, morubats’ (OykB. ‘mymry otnaTh’); (2) ‘clemarh BCe, MOXKEPTBOBATH BCeM’
(OykB. ‘mymry oTaats’):

(1) Cena acxwoiz aynza cémiiz Spuxesz nommon nouna (I1. Maitopo. beipseM npousBeneHUoCH3, 52). ‘CeHs
moru6 (OykB. ‘oTman cBoro maymry’), UtoO cBoOomy 3aBoeBath’. [luuu wvirauwt 03 HO 8ana. Hanak co OYKeaocmol
Cypeoaxys, bonbHUYAbIH KbLLIUCL aHae3 ayn3d cémiiz (P. Bamumma. Tom rypess, 290). ‘[leBodka 1 He goTaganach:
MMEHHO TOT'J1a, KOTJa OHa prucoBaja Te OYKBEI, JIexaliast B O0JbHUIIEe ee MaTh ymepia (OykB. ‘oTaana ayury’)’.

(2) — Haszap xym noipyns, wioocke. Ymou aoamu. KvlCblk yoic Obipbsi CUCOKOH3I HO 8YHIM). Konxos nonna
ayn3s cémos (M. Tlerpos. 3apnon asesig, 32). ‘Kym Hazap, BuHO, z[peMneT ITopsimounslit oH yenoBek. B cTpaj-
HYIO TIOPY MOECTh Jake 3a0bIBaeT. 3a KONX03HOe Aeo Aymury oTaact’. Koile adamuoc! Dwicet nowna euns 6601,
KOMbKYO COBEMCKOU a0samMu NOHHA AYA3IC cémo3bl... ‘Kakue monu! He TONBKO 32 CBOErO TOBApUIIA, 32 KaX0-
TO COBETCKOTO 4eloBeKa Aymry otaaayrt...’ (M. Ilerpos. 3apnon a3ebin, 84). Asvesiicec @ununn ITemposuu
MAAnano3 8au: Kapmed 4eckvlm CUEHIH CIOOOH, YMAMOH NOHHA, KbIUHOMYPMBEC JIYa33¢ Ho cémo3wt (P. Bamm-
mwH. UHBOXO yiimope Ho mummtd, 107). ‘Uyte nmopanbine Oumwmmnm [leTpoBud monarai: »KeHIIUHBL, YTOOBI KOP-
MUTbH MYXKeil BKyCHOU €101, 00MXaXKuBaTh UX, MOKEPTBYIOT BceM (OyKB. ‘U IyIIy CBOIO OTAAAYT ) .
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ayn33 c€TeiHbI Aach (1) ‘ToToB Ha MOOBIE JKEPTBHI Pagu KOTO-4ero-ubo’ (OyKB. ‘IyIlry CBOIO TOTOB OT-
natp’); (2) ‘Haxonsmuiica npu cMepTu’ (OyKB. ‘TOTOBBIN OTAATH IyLIy’):

(1) Muwa yocace no mulpuwucs, Onsges apamiice Ky3nan, HUHATLECHI3NLL JYA3I CEMBIHBL dack amaii!
(E. Camconos. Tymsic fiykaa, 233). ‘Mumra paboTsSmuil ¥ cTapaTedbHBIA CynpyT, qro0smmi Oo, paau aerei
rOTOBBIW Ha JTI00BIE KePTBHI (‘TOTOBBIM OTAATH CBOIO IyITy’) OTeI . MoichiH 8anb MbIHAM MOOMOe, MOUbL pa-
bouuil. [lemposuy utyo coe 8anvmui3, co Aya33 cémuinbl 0acy acome kanvikavl (M. Jissmun. LynOyp nonna 11, 89).
‘B WkeBcke ecTh y MEHsI 3HAKOMBIH, TTOXWION pabounii. «[leTpoBnu» Bce ero 30ByT, OH TOTOB OTHATh AYULY
CBOIO paJI¥l HAIIIETO Haposa’.

(2) «Ou, map daypmiizvl monsn maswbl, Illagon? Map oaypmiizel? » — JIyn cémulnbl 0ACH AOAMUNBL WY CO
[Onukerr] (P. Bamummn. Ton rypess, 19). “«Oit, uro onu ¢ TobOoi ciaenanu Tak, [laBon? Uro HarBopumu?» —
roBopHT oH [OHUKel | 4enoBeKy, HaxosmeMycs pu cMepTH (OyKB. ‘TOTOBOMY OTHATh Aymry’)’.

Ut n,mT 1.

6. A uTO Kacaercs OyUIH-ypm, TO CIEAyeT 3aMEeTUTh: YAMYPTHI YKe (IOUYTH) 3a0bUIN CIOBO ypm B €ro mep-
BUYHOM 3HadeHUH, o0 4eM eme B 1918 roxy mucan M. [IpokonweB: «Vica moipmca Auuz ypmmypm Ypm uiy-
ames gynamay (M. IlpokombeB. Makcumide roxrames, 1). JKuss-moxkusas, Cam ypTMypT (= yamypT) 3a0biBa-
€T CIIOBO ypm’.

Tak, eciu eme B XVIII B. X0Tb B OJHOM U3 UMEIOLIMUXCSA B MOEM PacCHOpPsIKEHNH MUCbMEHHBIX UCTOYHHUKOB
CJIOBO ypm BCe ke ObUIO 3aMKCHPOBAHO B Ka4eCTBE aOCONFOTHOTO CHHOHUMA K CIIOBY 1)1 ‘AyIa’ M Jaxe ObLIOo
MTOCTABJICHO HA TIEPBOE MECTO KaK MTOMHUHAHTa CHHOHMMHYECKOTO psima (cM.: Ypmos wmn Jlyne ‘myma’ [CodnHe-
uust 1775: 13]), To ¢ konna XIX Beka cpean NeKCHKOrpaHuecKuX HCTOUHMKOB IMib ciaoapu . M. Bume-
manHa ¥ 1O. Buxmanna (Matepuan juist mociensero 0su1 coopan B 90-e¢ roner XIX Beka) OTMEYAKOT Yy 3TOTO
CJIOBa, HapsAAy C APYTMMH, 3HAUCHUE ‘Iyma’ — XOTs Obl B Y3KOIUAICKTHOM apeane: urt = ort (komu) Seele,
Geist (von Verstorbenen) [Wiedemann 1880: 548]; ybum. urt myma, Seele [Wichmann 1987: 300]. O6s14HO )¢
B CJIOBapsX (Jake B BHIIIICHA3BAHHBIX) Ha TIEPBbIC MECTA CTAaBSTCS MHBIE 3HAYCHHUS 3TOTO CJIOBa, cp.: 1) ‘mpuBH-
neHue, npuspak’ (Hanpumep: urt ‘Gespenst, Vision’ [Wiedemann 1880: 548]; ypm mMud. ‘nyx, npuBuaeHue, npu-
3pak’ [YPC 2008: 701]); 2) ‘mpucyTcTBHe ayxa, cMmenocts’ (Hampumep: urt ‘1élekjelentét, batorsag (= mpucyt-
CTBHE ITyXa, cMenocTh)’ [Munkacsi 1896: 113]; ypm ‘6omapocts, nyx’ [bopucos 1932: 305]; u ap.); uam xe 0HO
(cToBO ypm) COXpaHUIIOCH HE KaK CAMOCTOSTEIbHAS JISKCUIECKas €UHHUIIA, & JINIIb B COCTaBE HEKOTOPBIX YCTOM-
YMBBIX BBIPQKCHUH TUIIA yPM NOMbIHLL, YPMMIM 1YbiHbl. Y1 B apeanbHOM OTHOLIEHWH, MOXAalIyH, JIUIIb B OT-
JEeNBHBIX (MepruepruitHO-FOKHBIX 1 OECEPMSHCKOM) AHAIeKTaX MOTIH OHU COXPAaHUTHCS 10 HAIIMX JHEH, 1a U
TO B CEMaHTHYECKH NMPe0oOpa30BaHHOM BHJIE, HAmp.: 0ec. Kaoxxcoou adamuismn Yans 16463 Ho ypm3I3 1o (BBIIEIC-
HUE XUPHBIM mpudrom moe. — B. K.). Y xaxmoro yenoBeka ectb ayx u ayma’ [Tezaypyc 2017: 428].

6.1. CioBo ypm B cocTaBe (Gpa3cooTu3Ma ypm HOmbIHbl B 3HAYCHUH ‘(CHIIBHO) UCITYTaThCs, MMOTEPSTh TyX
(cmemocts)’ u TIp. (HO HE ‘yMepeTh’!) PUKCHUpyeTCs MOYTH BO BCEX KPYITHBIX CIIOBAPSIX YAMYPTCKOTO S3bIKa, Ha-
npumep: urtZy potem ‘sie geriethen in Furcht (= ucnyrarbes, ObiTh 00BATEIM cTpaxoM)’ [Wiedemann 1880:
548]; urtse potim ‘megfélemedtek, elveszet a batorsaguk, megijedtek (= oHm mcmyraauce, moTEpsIU CMe-
socth)’ [Munkacsi 1896: 113]; kypoas, ypma3 ux nomiiz ‘(0H) ucmnyraics, Bcs 60apocTh ucyesna’ [bopucos
1932: 305]; ypm kowku3 ‘nymia B nsatku yuia® [YPC 1983: 455; YPC 2008: 701] u np.

3T0T (pa3eosoru3M ¢ TAKOH Ke CEMAHTUKOW XapaKTepeH TakkKe W JJI PaHHHUX TEePEBOJOB PEIMTHO3HBIX
TEKCTOB Ha Ka3aHCKUH AUANIeKT yAMYPTCKOTO S3bIKa, HAPHMEP:

Espetiocnon ypmcevt nomwica Moucetinb eepannam: Himmapaug KolI3bIgKbIHbL MULSIM KAgMbl ObIMMU3, MOH
2ypesjc Jolid myowvt Ho Uinpmap 8epam Kulalocbl3 aublO 2biHd KbLI3bIGKLL, CO Depe MUuiemabl 8epanod WyULISAM
[Cs. Uct. 1877: 40]. ‘CriibHO TIepemyTaBIINCh, €BPEU CKa3au MoOWCEro: y Hac He CTajio CHII ciymaTth bora,
MOJTHUMUCH Ha TOPY ¥ THI CaM BBICIYIIai cioBa bora, a moTom nepeckaxemnrs HaM .

Co [I'oniae] Espetioc noaug o0ue-02 Mypma 6aud i#Cy2bl¢KblHbl NOMbIHbL OheM. MOH egpelie3 6opmu K3, Ee-
petioc MUIeMabl Jan4u 1yo3, espeti MOH3 80pMu3Ka, Qurucmum kanvik Eepetiocnsl januu nyo3 wiysm. Tae Kolivl-
ca Caynnon Ho M3paun Kanbikidn eaimmol3ion 1o ypmeost nomam [CB. Vct. 1877: 49]. ‘On [I"'onmmad] BeI3BaI KO-
ro-HUOY/Ib OJHOTO W3 €BpeeB BHINTH HA MOEIMHOK C HUM: €CIU S OJIepXKy MmoOeay Haja eBpeeM, eBpeH CTaHyT
HAIIMMU pabaMu, €CiH JKe eBpel moOeauT MeHs, (PMIMCTUMIIIHE CTaHyT pabamu eBpeeB. Y cibliias 310, Cayn u
BECh M3PANIIBCKUIT HAPOJ] CHIIBHO UCTTyTranuch’ .

Kynom mypm cynmvica nykgom HO epagkvinsl Kygkam, lucyc coe conan anaviesnvt ¢omam. Omug mypmiioc-
JI9H YPMCbl ROMIM,; saipmol3 HO HUmmapas ywwsca eepagkunnam (...) [CB. Uct. 1877: 115]. (JIx. 7:15—16)

0B nByx mpuBeMEHHBIX ClydasX He YHANoCh HAHTH PYCCKOA3BIMHOTO OPHIMHANA YIMYPTCKHX TIPEIOKEHHi, 10ITO-
My aBTOp paboThI BBIHYK/IEH OBbLI TPOM3BECTH OOPATHBIN IIEPEBOJI C YAMYPTCKOTO.
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‘MepTBBIi, MOAHSBIIKNCE, CENl U CTal TOBOPUTH; U oTAaN ero Mucyc matepu ero. U Bcex 00bsIT CTpax, U CIaBUIH
Bora (...)’ [bubmus 1988: 1093].

OnHako B COBPEMEHHOW XYJIO)KECTBECHHOW JTUTEPAType K JAaHHOMY MOMEHTY MHOIO Takou (ppaseosoruszm
HE HaiJieH, ero QPyHKIIMIO0, KaK MHE Ka)KETCs, BBIMIOJHICT €r0 CUHOHHMM, COJEPKAIIUN Ty K€ CaMyH0 JISKCEMY
B CBOEM COCTaBE, HO B MHOW (hopMme: ypmmom ybiisl ‘CHIBHO HCIyraThesi (OYKB. ‘OCTaThesi O€3 AyId, CTaTh
O6e3aymHbIM’)’, Cp.:

Ooice noipamms Kamaii kolwikaca ypmmam ayamuli. Juie3 uopvl HOMbIp ye 8a3zvblibl. MblLiKblO 2yHbOIMbIH.
Kpenocmo nana yukeinst ye oiicomst (M. KonoBanos. [asH, 94). ‘Kamaii, He moObIBaBIIMil B 0010, 10 CMEPTH
Hanyras. K npyry vu cmoBoM He oOpamaercs. Hactpoerne momasierHoe. B cTopoHy KpenocTy ¥ CMOTPETh He
ocMenuBaercs’. Capebich nucdii Kelukas, nvlpc mamyaca Kyxuae viwus. danax mapxien nvikmiico Iapacka
wopsl doneucvkem. Cous Hout, ypmmam Jysica, mapkoizd mai! ycoxoimiiz (M. KonoBamos. Kyxeim gpia, 13).
‘Komka u3 yrma [u30bI] ucmyraHHo nmoMdyanach Ha KyxHIo. Kak pa3 crykHynace o Ilapacky, koTopas mura
C MHCKOU. A Ta, CHIIbHO HCHYTAaBIIUCH, IIUTEN! YPOHWIA MUCKY . Basis coxy uk Keipmucwvkuz Onexceti 60pobl. —
Kotuuxacoko mon... — Co auus acvmensco ypomam ayamoti. Coilie nuuu notuuwypaace kypoao-a? (K. Jlomarus.
Kotbky cromamein, 293). ‘Bans Totyac ke Buenunack B Onekcesi. — boroch s... — OH HaMu npe/iejibHO HAMY-
rad. Takoro MaJIeHBKOTO 3BEPIONTKH UCITyTaach?’

[locnenuuii npuMep UHTEPECEH TEM, UTO yKe yiueamniee (B OTISIbHBIX JHAJIEKTaX — BCE €IIe yXOosIee) U3
pPa3TOBOPHOI peuu CJIOBO ypm ‘Mylia’ JIETKO CKOHTAMHUHHUPOBAJIOCH C BBHICOKOYACTOTHBIM CIIOBOM ypo ‘00K’
U IpUHSIO ero (oHeTHuecknii o0nmuk. Takoil e mporecc — BONPEKH BCSIKUM (POHETHYECKHM 3aKOHAM acCu-
MUSIIH 110 3BOHKOCTH/TIIYXOCTH — HUMEIl MECTO, K IIPUMEPY, U B CIOBE yPOKbly ‘JeTyqas MbIb’ (OYKB. ‘Iy-
ma-ntuna’) (cM. takxke: 4.1.2) (<) oT GopMBI ypmKsit, CM. TIPUMEPHI:

Ileiimbim nyvica, ypoxwtiivéc no nomiizel. Jlobawn camenwvizvl, livlp 60pobl wykkucoko (A. 'oxsie. Ba nypsiH,
211). ‘C HacTymieHHEM TEMHOTHI U JICTYYHE MBIIITH MOSIBIIHCH. JleTast, o ronoBy ynapstotrcs’. Ono, sicomvim jiy-
IMBSL AcbMe KOMbIpmii 100am YPOKbLi 803 HO MbIHbIM MaKe 8blib usop 6aés... (T. Apxumnos. Jlyn3u myp nypsia
I, 100). ‘MoxeT OBITh, C HACTYIUICHUEM TEMHOTHI NIPHUJICTUT JIeTy4asi MbILIb, KOTOpas PaHbIIE JeTana BOKPYT
HAC, U IPHHECET MHE KaKy-HUOYIb HOBOCTb...” Tpoc 100a3vl aceme komwvipmii ypoKsliivéc. Yxama ux ozes oH
MepcKu3, moobbl niamvee OOPObL UK UOGMCKBLIN3, UbIPCU NYHIMAM JCAObIPCKBUILI3 HO neibécme UKk buuamolca
rkowkolniiz (T. Apxunos. Jlymiu nryp mypsia I, 101). “MHOTO JTeTaio JIETYIHX MBIIICH BOKPYT HAC, B 0COOCHHOCTH
OJlHa U3 HUX MpHCTaNa: 3a/ieBajia Moe Oelloe IaThe, Helisyiach 32 MOM KOCHI, JaKe YIIM MOM MOIeKoTana’.

6.2. [To aHanoruu ¢ coYeTaHUEM ypm HOMbIHbL B YIMYPTCKOM sI3bIKe 00pa30BaH U APYroi gpazeonorusm —
JIY1 NOMbIHBL, TIOCTPOCHHBIH MO TOW e CaMO¥ MOJIEIH, YTO U VP NOMbIHbL, HO C TIOMOIILIO CIIOBA 7)1 HA MECTE
Vpm: ypm nomuiHwl ~ Jya nomeinsl. OTHAKO MEPBUYHOE 3HAYCHNE €T0 COBPEMEHHBIE CIIOBApU OMPEICIIAIOT BCE
xe kak ‘ymepers’ [YPC 1948: 178], ‘ymepets, ucmyctuth ayx’ [YPC 1983: 262], T. e. moTepATh Qymry HE Ha
ompezaencHHoe BpeMms (ypm), a HaBcerna (ryn1); 1a W TEKCTHl XYJIOKECTBCHHBIX IPOM3BEACHUN BTOPOH ITO-
noBUHBI XX BeKa Takxke MOATBEPKIAIOT 3Ty CEMaHTHKY (hpazeonioru3ma, HarpuMep:

JIyJI IOTBIHBI ‘yMepeTh (Iayiie BeIUTH) : FOw ken moob-miéob Kapucbkem viMHbipo Ilnamon aze cynmiiz Ho
dticomvica wyus: — l'ocnodaoc, mpouKkaocvlHbL3bl 1é2aca, MUHU HBLIOIC COCBIPMIZLL, APAM KOMb JYJibl3 HO-
muimm3, Kynom, ovip, wyucvko Hu éan (E. CamconoB. HeipeiceTit Tymsipu, 57). ‘CHoxa KOm-keH BcTana mepen
[lnaToHOM ¢ MOOJIEAHEBIIMM, KaK MOJOTHO, JIMIIOM U CMEJO cKa3zana: — ['ocronia, BOT U3yBEUIIH Bally J0Yb,
MIPOEXAaBIIMCH 110 HEH Ha TPOWKE, JIaJHO XOTh, OHA HE MOruoJia, YK, HAaBEpPHO, yMepJa, nojarana s°. Amau ey-
HCEMO3b 2UHI Yuoaz. Myzvem wynam, nucny 80icekmam oepe, CloIMbl Wye Wyslca, 3¢ 6bl13 NblOeCHACHKU3Z HO
cynmomes 03 1y Hu. Koimun xapucokem unmotsnz ux ayavtz nomiiz (I1. Uepros. Kuon kap, 52). ‘Otern BeIaepKaI
yis 1o nieta. [locie Toro, Kak 3emiist clierka BHICOXJIA U AePEBbs MO3EIeHENH, OH, CKa3aB, YTO TUI0X0 eMy, OIycC-
THJICSI Ha KOJICHU Ha Hapax, M y>Ke He CMOT BCTaTh; TNI€ JIET HUYKOM, TaM 1 yMep (OyKkB. ‘y HEro ayiia BeIia’)’.
OmbiH, KblMblH Ke NblOI0CL NAAAMAbIH, A0SMUIIH 010 JIYAbI3 HOMI HU, 0110 OepnymM39 YUKOH NOHHA MOHI CO
cunvécoinblz ymua. How mowns co oopul ye 193¢ (C. Camconos. lllyp men 0b13€3, 125). ‘Tam, rue-To B najbHEH
rasiaTe, YelIOBeK y)Ke€ YMHPAET, Tlla3aMu UIIeT TeOs, 4TOObI B3MIIAHYTh B MOCIETHUHA pa3. A TeOs He IMyCKarT K
HeMy’. Ma, cobepe ma yKkHO YIviH ciopec HO mopee caHa 6861. Omubl NOHIM KYIIM MYPIIIH CEMbse3lbl UBOD
cémoica 63 8ys Ha, ovip. bep sicotm nu ayasiz nomiiz (C. CamcoHoB. [sinbikséc Oyc mOmel yr fisipomo, 111).
‘Hy, k ToMy e MOJ 3TUM OKHOM HET JPYyToil IOporu, KpoMe Kak B Mopr. CeMpiO MOKONHUKA, ITOJIOKEHHOTO
TyJa, He yCIIeNH, HaBEepHOe, U N3BeCcTUTh. [103aHO0 BedepoM yxe ymep’ .

6.3. TTockomnbKy CIOBO yprm B OOJBIIMHCTBE TOBOPOB YAMYPTCKOTO SI3bIKa, IEPETIOKUB CBOM CEMaHTHYECKUE
(GYHKIMU Ha COXpaHMBILIEECS CIIOBO 1)/ ‘Aylia (>KHBOTO YEJIOBEKA)', y>KE€ BBILUIO M3 YIIOTPEOICHUS 1/ U JaXe
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B CaMbIX apXaW4HBIX AUATEKTAaX HaXOAWUTCS Ha CTAAHWU MOJHOTO 3a0BEHHs, B CEMAaHTUUYECKOM (PyHKIIMOHHPOBA-
HHUH MOCJIEIHET0 IPOU30IUTA HEKOTOPbIE N3MEHEHUSI:
— BO-TIEPBBIX, (PPaA3CONOTU3M 1)1 NOMbIHGL, HAPAAY C IEPBUYHBIM 3HAUEHHEM ‘YMEPETh’, IPUOOpe elle U
BTOPUUYHYIO CEMAHTHUKY ‘(CHIBHO) MCIYTaThCA’, UTO MOIYUYHUIIO OTPaXKEHHUE U B CIIOBAPAX, CP.: 1)1 HOMbI-
nol ‘ucnyratbes go cMmept’ [YPC 1948: 178; YPC 1983: 262; YPC 2008: 402];
— BO-BTOPBIX, U IPyTU€ YyCTOWYMBBIE COYETaHMUS C /1)1 TAKXKe 3a()MKCUPOBAHbI, IOJOOHO COUCTAHUSM C P,
(2) BO BTOPUYHOM 3HAYCHUH ‘(CHIIBHO) MCIYTaThCs’, COXpaHUB MpU 3ToM H (1) mepBuYHOE ‘yMepeTs’,
Hanpumep, Gpa3eonoTH3M JYAMIM JYbIHbL, CP.:

(1) bPansan, ypmmam ayeica, xucoivicb- (>) (2) Kazaxvécoiz aod3vica, 0sopsanvéc, Kyneyvéc ayi-
Mbl3 KOHbOOH3D NA3b2U3 HO Kbl3bbl NOMIM- mam JYU3bL, HOUL O2ULOPbL KATBIK KeMd 603bMAM KYHOE3
39 03 eana (M. Kownomanos. I'asa, 141). Seuen-oypen nymumanst oacsicoke (M. KoHoBamoB. ['asH,
‘bayiiH, CMJILHO NEpemyraBIINCh, BHICHI- 193). ‘YBuneB kKa3akoB, JBOpSAHE, KyIIIbl CHIBHO HCIyTa-
majx BCIO MeNOYb M3 KapMaHa M BhIOexal JINCh, & TIPOCTOH JIFOJ TOTOBHUTCS BCTPETHTH JOJTOXKAH-
cTpemrian’. HBIX TOCTEH TT0-100poMy’;

— B-TPETHUX, JaKE UCKOMOE COUYCTAHUE 6YObLIU JIY, XaPAKTEPHOE I YETHIPEXCTPOUHBIX MECEH, MOKHO
noJiaraTb, BO3HHKJIO HECKOJIBKO IMO3IHEE Ha OCHOBE MPEOOpa3oBaHUs MPEANOIaraeéMoro MepBUYHOTO
*6yovLiu ypm.

7. Bce 3Tu BhIIIENIEpEeUYHCICHHBIE BTOPUYHBIE JEKCHYECKHE U (Ppa3eonorndyeckue 3HA4YEHUsl CIIOBa ypm
¢dopmupoBanuck Ha 6a3ze MepBUYHOHN (CyOCTpaTHOM) €ro CEeMaHTHKH — ‘IyIa’.

W uMeHHO 3Ta Iymia-ypm MOKET OTHENATHCA OT Tesla YelIoBEKa HE TOJIBKO IOCie CMEPTH €ro, HO U MpH
KU3HU ', IpUUEM, M0 TIOBEPHIM HEKOTOPBIX YAMYPTOB — JIBYMs CIIOCOOAMH:

1) B 3KCTpeMalIbHBIX YCIOBUSAX — «HACUIBCTBEHHO) (OTHIOAb HE IO MPUYNHE YOUNHCTBA);

2) B HEOOXOAMMBIX CIydasx Tylla-ypm cama 1o cede BpeMEHHO TOKUAAET TeNO YeJIOBeKa, YTOOBI IOTOM He-
3aMETHO BEPHYTbHCS, BBIIIOJIHUB CBOIO 3aBETHYIO 3a7auy.

7.1. HacunbCTBEHHOE OTTOpPKEHHE AYIIM OT Teja MPOUCXOIWIO B Pe3ysbTaTe CHIIBHOTO CTpecca, MOIyUYeH-
HOT'O YEJIOBEKOM, y AeTeil — 00bIuHO oT ucmyra. dpaszeonorusm ypma3 nomiiz ‘OH CUIBHO HUCIYTajcs IOXHU-
JBIMU Ka3aHCKMMH yAMYpPTaMH IMOHUMAJICS U OYKBaJbHO: ‘y HEero (M3-3a Kakoro-audo IIOKOBOTO MPOHUCIIECT-
BHUS) OylIa BHIIUIA (M3 Tena)’, MO 3TOW NMPUYMHE YEeNIOBEK HAUMHAI 3aUKaThCs M BOOOIIE TEpsUl Aap peud HiIH
Jake 3a00J1eBal SIMIeTICHEl.

7.2. B HapoIHBIX OBIBAIBIIMHAX — «CKa3Kax» — OTJIOXKHJIOCH NPEHMYILECTBEHHO TaKOe MPEACTaBICHHE,
KOTJa Aylia-ypm cama Io cebe YXOAMT M3 CISILEro 4YeJIOBEKa B BUJE PA3IMYHbBIX JKUBBIX CYIECTB — MBbIIIH,
nacku, 6enoi 6a060ukyu u p.'2, YTOOBI «CAMOCTOATENBHO» MPOBEAATH/Pa3BeNaTh YTO-TO BAKHOE M, HE3AMETHO
BO3BPATUBILKUCH B TEJO CIIAIIEIO Y€I0BEKA, COOOLIUTE 00 3TOM BO CHE BIAJeNbly IyLIH-ypm. Pacckas3bl-cKa3Ku
0 TaKOM SIBJIEHUH 3a()UKCHUPOBAHBI B PAa3HBIX PETHOHAX IPOKUBAHUS YAMYPTOB U B Pa3INYHOE BPEMSI.

7.2.1. Camas paHHss 3allMCh pou3BeeHa, noxanyii, b. I'aBpunossm B 70-e rr. XIX Beka B nepeBHe Kanu-
cap [Craperit mimm HoBeiit?] Mamagsickoro yes3na Kazanckoii ry6epaun (HpiHe KykMmopckwii paiioH Peciry6-
nuku TatapcraH):

(KyKM.) Bauisn Kelk Mypm HIOIECKI MbIHIM ‘B npeBHee BpeMs Ba 4eJIOBEKa MOIUIA B JIEC APATh JIBIKO.
Huty yekoimolHol. 0233 N9 GuLIIM YUJLIMUU. OmuH n3 HEX 0BT TabauyHWK (Kypuia TpyOKy). OHH ycTanmm
Tatioc HuHy YCKLIMbICA HCAOUTIAM, NYKCULIAM — JPaTh JIBIKO, CENTM OTABIXaTh; OJWH KYpHI, a JPyToi crai.
JAJl KApPbIHbl, 0293 YURbIM KbICKI N9, 02bi3 uojcd ~ Korzma onuwH Kypwil, TO Iylia CILIETO BBIIUIA H30 PTa €O
1. Yunpvlm KbICKbICA YAbIKGIZ UKCUCIIH BIMMU3 — 3BYKOM «IIBIp» (T. €. CKOPO) U, MOJICTEBIIN HAa COCHY, BO-

1 «Botsku CaparrybCcKOro ye3zia ToBOPAT, 4TO TEIO MOCHe TPEIAHHS 3eMIIe BUIUT CHbI, KaK U CIIAIIMIA, IPYTHMH CIIO-
BaMH, IyX yMepILUero, Kak M IyX XXMBOTO YeNOBEeKa, II0 BPeMEHaM BBIXOJUT M3 Tella U COBEPIIAET CTPAHCTBOBAHUSY
[CmuproB 1890: 180].

12 Keratm, mymia KoITyHa MM BEJIbMBI, IO TIOBEPhSAM CapaIylIbCKHX yAMYPTOB, BEIXOIUT U3 €ro (ee) Tea B BUIE in-
vozo (‘lidérczfény, lidercztliz, bolygd macsarfény; meteor (= ‘O6nmyxaaromuii cBet, Oy AaI0MINN OroHb, OyKaatouil 60-
JIOTHBIH cBeT; MeTeop’)’ [Munkéacsi 1887: 7, 8]; ‘hullocsillag, meteor (= ‘mamaromas 38e3za, mereop’)’ [Munkacsi 1896: 531]):
Ujin in-vozodz adzid-ki “ostd!” Su, so kuldm vedinlin luliz; ad'amildn lulzd bastini 031 vetld [Munkacsi 1887: 6]. ‘Eciu
HOYBIO YBHIUING OJTy>KIAfOIINI OrOHB, TO CKaxku «[ ocmomu!»; 370 — myIma yMmepmiero KojaayHa (BeIbMbl) OpOANT, YTOOBI
3a0path AyIly YeaoBeka’.
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JYIIBI3 WBIP TYECA ROMBICA NYHCHIM JbLII Sbipbl- 1A B YIUIO M OISTH BEPHYJACh Ha3al; IMOTOM, BOLICIIIN
K9 NbIPIM HO 8A¢KIM,; €O bepe bimas nvipem Ho B POT, pazOyamina crmsmaro. Korma ToT mpocHyJcs, ckazal
catikamam. Catixam bepas suiesnvl no 63pa Mow  TOBapuIIy: s ceiiuac Bumen coH. (ToT) ckazam: kako? —
amu gémaii n3 wys. — Kulopewt? no wys. — B gymuie omHOW COCHBI Hamenl st AGHBIM B JBYX TpyOax.
Oouz nysceim evipvikug kvik Oypeien yk¢o  (bypru — mennas tpyOa, ymoTtpebnsiemas Al TOHKH BOJI-
wemmu n3 ugus. Co bepe cotioc bepmuvica ku). [lotom oHu BepHyHCH (moMoii). Korma BepHYyIHCH, TO
kowkunisam. Bepmem bepe uupvimuu muinvica  TabauyHMK MOIIEN OMATH TyAa U, IOCMOTPEB B AYIUIE COCHBI,
ymem HO KblK OypeieH YKCO NI WemmaM CO HaIes IeHbI' B ABYX TpyOax’ [["aBpunoB 1880: 124—125].
nyoicoim evipwixug [aBpumon 1880: 57].

B opurunaie npuBeeHHOTO TEKCTA U €ro MEPEeBOjie Ha PYCCKUM S3bIK TpUMeUaTeabHo To, 4To b. I'. I'aBpu-
JIOB, TAaTAPUH-KPAIIEH 1O MPOUCXOKIACHHUIO, MJIM HE COBCEM IOHSI YAMYPTCKYIO 0aiiKy, WIM €My ITOKa3aJics HE
BHYIIAIONIUM JIOBEPHS 3MU30]l YXOAa AYIIU M3 YCHYBIIETO YeIOBEKa B O0JMKe MBIIIN; BO BCSIKOM clydae,
B €0 IMEPEeBOJIE ATO SBJICHHUE HE TOIYYMIO TOYHOTO OTPWKEHHS: «OVUld CHAUE20 8blULid U30 PMA CO 38YKOM
“woip” (m. e. ckopo)"> u nonemeswi na cochy, éowna € OYNJIO U ONAMb GEPHYIACH HA3A0;, NOMOM, 60ULEOULU
6 pom, pazoyouia cnsauje2o», B TO BpeMs KaK aJICKBaTHBIA MEPEBOJ] C YAMYPTCKOTO Ha PYCCKUH JOIKEH ObLI
OBITH PUMEPHO TAKUM: «U30 PMA CHAWE20 €20 OVl 8blulid, NPEBPAMUSLUCH 8 Mbluib (YIM. WibIP), 80ULLA
8 OYNII0 HA 8epuiUHe COCHbLL U CNYyCcmuiacy [oopamuol; 3amem sowina 6 pom u pazoyouna [cnawezo]».

7.2.2. Ilo muenunto I'. E. Bepemaruna (1851—1930), apeBHue yamypThl NEHCTBUTEIHHO «CHOBUACHUSAM
npuaBaiu OOJNIBIIOE 3HAYCHHE», MO0 BEPHIIM, YTO BEIIUE CHBI HaBEBaJa YEJIOBEKY €ro IyIla, OTIyYaromasics
u3 Tena Bo BpeMs cHa [Bepemarun 2001: 38], u monb30BajIUCh 3TUM B KQUECTBE BO3MOXKHOI'O JOKa3aTElIbCTBA
YCHEITHOCTH TPECTOSAIIETO MPETPHUSITHSA.

XoTsl yAMYpPTCKUN YUYCHBIN U HE MPHUBOJIUT COOCTBEHHO PACCKa3bl MH(MOPMAHTOB O CTPAHCTBUSAX AYIIH Ye-
JIOBEKa BO BPEeMs CHA B BUJI€ Pa3IMYHBIX KHUBHOCTEH, OJHAKO CBOW Pa3MBIILIEHUS 00 STOM OH M3JaraeT B psie
CBOHX OYEPKOB:

«Torga cymiecTBOBaJIO 0CO00E MHEHHE, 4TO JYIa BO BPEeMsl CHA MHOT/A JejaeT MPOTyJKH M BCTPEYaeT pas-
JUYHbIC TPUKITIOYCHUSI, YeMY CIy)KaT JOKa3aTeJIbCTBOM PACcCKa3bl, B KOTOPBIX JyIlIa MPECTaBIsSETCS B Buje 6a-
00YKM WM IIMeJA (31eCh U Aajice BBIACICHHUE KUPHBIM MpU(ToM Moe. — B. K.), KOTOpBIE, BBIAIS U30 pTa CIIsi-
mero, yJeTaroT, 3aTeM, HaryJsaBIIMCb, BO3BPAIarOTCA OIATH U BXOAAT B POT CIIAIINX, IMMOCJIC Y€Tro CIAIUC MTPOCHI-
MAOTCS ¥ PACCKA3bIBAIOT O CBOMX MOXOXICHUAX [0 TEM MecTaMm, IJie Iylia jerana B o0pa3e Kakoro-HuOyap Hace-
komoro» [Bepemarun 2001: 38].

«OCHOBOIO BepOBaHl/Iﬁ B CHOBUJCHHUA CIYKUT TO YKOPECHUBHICCCA MHCHHE, UTO JYyllla 4Y€JIOBCKAa BO BPEM CHaA
OCTaBJISICT CBOE TEJIO M IYTENIECTBYET, IIe el HY/KHO U 3aX0UeT OHa, JaKe B HACEKOMBIX'*; 3aTeM, HaryIIsBIINIC,
BXOJIUT OMATh B OCTABJICHHOE TEJIO U YEJIOBEK MpockInaeTcs. Takum 00pa3oM, CHOBHICHUS Y€lIOBEYECKHUE, MO BOT-
CKHUM IOHATHAM, SABJIAIOTCA pacCKazaMu AYyHIW O CBOUX BUACHUAX BO BPEMS ITYTCHICCTBUA. O TaKUX NYTCIIECTBUAX
WM TIPOTYJIKaX JYIIA BO BPEMs CHA YeJIOBEKa CYIIECTBYIOT M CKa3aHHs B MPOU3BEACHHUAX YCTHOW CIOBECHOCTH
BOTSIKOB» [TaM ke: 62].

«— BBIHBIpHYBIIIHIA 13 BOJBI BOPOH — JyIlla YCOIIIIEro, KOTOPOTo OTEI[ CTOJIKHYJ B BOAY, — IPEpBall peub
OpPEeABIIYIIAX OMH U3 CIyIIaTesael, NPUYeM B 3alUTy CBOSTO0 MHEHHUS MPUBEN PaccKa3, B KOTOPOM, MEXIY Mpo-
YHM, TOBOPHJIOCH, YTO JyIla YeJIOBeKa M BO BpeMs CHA BBIXOJAWT U3 Telia B BUje 0a00YKH; MojeTaB Koe-Tje, OHa
OMSATH BO3BPAIIAETCS K CIIAIIEMY W BXOIMT B TEJIO €r0 Yepe3 POT, MOCIE Yero YeIOBEK MPOCHIIACTCS U PACCKA3bIBACT
0 CBOMX TOXOXKJICHHSAX BO CHE. DTO 00Illee MHEHUE BOTSIKOBY» [TaM xke: 81].

«Kpome Toro, 1o npejcTraBieHHsM BOTSKOB, U AYIIH YMEPIIMX MOCEIIAIOT JKUIUILA KUBBIX POJACTBEHHHKOB.
U 006 3TOM CyIIeCTBYIOT y HUX pacckasbl. B Takux pacckasax Ayliia, MOCETHUTEIbHUIA KUBBIX, IPEACTABISICTCS B
BHU/Ie 02004YKH “MepTBOii roJI0BBI”» [TaM xe: 82].

7.2.3. O xuByYecTd MOoJ0OHOTO MOBEPHS M MIMPOKOM €ro paclpoCTpaHEHUH B MPOLUIOM — AyMaeTcs, He
TOJIBKO! — cpeay yAMYpPTOB CBHIETEILCTBYIOT €I TPU paccKasa, 3alicaHHble OT MH()OPMAHTOB Pa3IMYHBIX
PETHOHOB.

7.2.3.1. 3anuce b. Mynkauu (B npeaenax 1915—1917 rr.) mo coobmenusm Edpema Xynskosa (a. Keritmy g
coBpeMeHHOro YBHHCKOTrO paiioHa YP) u Tepentus Mapkosa (1. Hossrii Keriinyz Toro sxe paiioHa) (IOCKOJNBKY
pacckas JOBOJIBHO OOJIBIION, OH IPUBOAMTCS B HECKOJIBKO COKPALLICHHOM BapUaHTE):

13 Kceraru, a1y e camyro omm6ky Beien 3a b. TaBprioBbiM 1 ceblnasch Ha Hero, nosropsier . H. CvupHos [Cumup-
HOB 1890: 177].

14 Hekast He3aBEPIICHHOCTh MPEUIOKEHNS, BO3MOXKHO, BBI3BAHA MPOIYCKOM Kakoro-to ¢parmenta u3 tekcra I'. E. Be-
peuiarnya usaarejisiMm €ro MHOIOTOMHUKA.



86 B. K. KEJIJbMAKOB

«/IBa yenoBeka OTIPABUIUCH B Jiec HA 0XOTY. JIOOBIB MHOTO JTHYH, PEIIUIIN TIEpeHOUEBaTh B Jiecy. OMuH u3
HUX, CWJIBHO yCTaBIINH, Cpa3y JKe YCHYJI, @ BTOPOH JISKUT MOJI4a, JIFOOYSICh Ha TO, KAK TOBAPHILL CITHT.

(.Y [ut'Ski ini]: so tuz iZi$ eSezlin jmtiz jurmdg — [CMOTPHT]: M30 PTa TOTO KPENKO CIISIIEr0 TOBAPHILA
potdim-no koSkdm. ta-berd iZistimez koskdmasa ukata  BeIOexana jacka. Temepb TOT HECIALINH ¢ TMepemyry
ug-ni iz-ni ini: «mar luyoz ini ta?» Susa. {...) so-berd  BOBCE W pacxoTeNl yX YCHYTh: “UTo e majblie mpo-
so jurmdg nos tSukna vusa [eSezldn] imaz pirdam. usoitner?” (roBops). (...) 3aTeM Ta jacka ¢ HaCTyILIe-

HUEM yTpa OMATh 3a0ekana B poT CIISIIEro.

Crano cBeTo, ¥ TOT IPOCHYBLIMICA, Ha BOIIPOC CBOETro Apyra: “YTto yBUAEN Bo cHe?” — pacckas3all, 4To OH
Oponui-aie B Jecy 1Mo KaKiM-TO MECTaM; a TaM, TJle Ha COCHE MMeeTcsl OOpTh, YBUAET MHOTO CepeOpsIHBIX MO-
HeT. 3aTeM OHU HaNpaBHIUCH B CTOPOHY JoMa. TOT, cnaBIIMii, OTIPaBHIICS AOMOH, a 3TOT OCTajics, IKOObI Mo~
’KellaB MOOPOIUTH T10 JIECy 10 Bedepa. A BeIb OH 3HAJ Ty COCHY CO CTapWHHOW OOpTHIO, B30Opalics 3a Hee, 4To-
OBl 3arIAHYTH B O0opTeBOe OyIuio. CMOTPHT, a TaM IOJIHO cepeOpSHBIX ACHET.

so ad'ami so uksodz vanzd otis vaskitim-no gur-  TOT 4emoBeK Bce T€ ACHBIHM CITYCTHJI BHH3 M YHEC J0-
taz nuydm. ta-berd so ad'ami tuz uzjr uldm-ni murt-  Mo#. Tenepp TOT YeTOBEK KUII OUYEHB 3aKUTOYHO 33 CYET
ldn vétamdiniz-no so vétas ad'amildn ujaz no 9vol, so  dyKOro CHOBHACHUS, a TOMY, KOMY TIPHCHUJICS, U BOBCE
votiz zdm luyoz Susa {...)” [Munkacsi 1952: 47—49]  ObLIO HEBJAOMEK, YTO TOT €T0 COH OKQXKETCS BEIUM).

7.2.3.2. A. U. EmenbsanoB (1879—1942) Taxke mpuBOAWT, MpaBla, JHIIb B MEPEBOAE HA PYCCKUM S3BIK,
(ONBKIOPHBII MPUMeEp, MOATBEPKAAIONINI Bepy YAMYPTOB B IPEBpAICHHE TYIIN YEJIOBEKAa B MAJCHBKYIO 0a-
0ouKy:

JIBa yenoBeKa... MOILIH B Jiec pyOUTh JPOBA, [10CIe PadOThI JIErH OTA0XHYTh. OJMH 3aCHYJI, U TOBAPHII] €0
BUJIEN, KaK W30 PTa €ro BBIIOPXHYJA AylIa B BHAE 0a00YKH, MoJieTesia CHAavala B BEIPO C BOJOMU, IIOTOM, BbI-
MOPXHYB M3 HEro, 3ajerelia B IyIUIO JIUIbL, Yepe3 HECKOIBKO BpEMEHH 00paTHO OTTYy/a BbUIETENAa U BCIIOPXHYJIA B
POT CIIAIIEro, MOCie Yero OH TOTYac e npocHyJics. Koraa ToBapuiil CpOCHIT €ro, 4To OH BHIET BO CHE, TOT pac-
cKaszaln emy cieaytolee: «MHe CHIIOCh, 4TO $ IUIbLT 4epe3 peky. Ha apyrom Gepery ee ObuIO JepeBo, B AyILIE €ro
JIeXKAI0 MHOTO 30J10Ta». [0 BO3BpalieHHI0 J0MOW 0OPCTBOBABIIHI JPOBOCEK TOTYAC JKE OJIMH OTIIPABUIICS CHOBA B
JIeC K TOMy CaMOMy MECTY, TJIe OHU TOJIBKO 4TO OBUIH, 3arJIsIHYJI B AYIUIO JIMIbBI, Ky/a 3ajierena 6abo4uka, 1 Harieln
TaM JIeHCTBUTENBEHO MHOTO 30J10Ta [EMenbsinoB 1921: 5].

7.2.3.3. Crnenyrommii pacckas ObLT 3amucal cryaeHTkoi Il xypca M. 3. JlpsikoHoBo# B 1. Komsk Moxrun-
ckoro paiiona Yamyptckod PecnyOmuku Oonee uem cromerue cmycts mnocie b. [aBpuioBa — B ¢eBpane
1992 roma — ot Eroposoit Mapuu IIpokorbeBas! (1907 1. poki., HerpaMoTHas1) (TEKCT BIIEPBEIC OBLI OITyOJIH-
KOBaH ¢ MapaiedbHBIM IepeBooM Ha (GUHCKHIA s3bIK B KH.: [Kel'makov, Saarinen 1994: 254]; nns nanHo# pa-

OOTHI TEKCT MEPEBEICH Ha PYCCKUA S3BIK aBTOPOM JAHHOM CTaThH):

(rvoxH.) kun pijosjos Sijon uc'¢'ani mino viwem.
kuaz pes viwem. cizeskini kispu ue vidil'l'am.
pereSes soku ik umme usem, nos kik pijosiz ug i zo,
pe. soku tini pijos az's'il'l'am: peressilen imistiz
ted'i make Sir kat' potem no beriz ue pirem, so-
bere vi'l'is peres'len imaz pirem. pijos pajmil'l'am
no juano kariskil'l'am peressiuyes: “mar-o ozi ve-

taskod?” — ta peressi veram: “ta beriz uin tros
ukso vatemin. nil'don kou sukkit ke, so ukso kire
potoz”.

pijoslen miukidzi sutiskem. soos beriz dori
minil'l'am no nil'don ner kouli bic'al'l'am. so kou-
josses beriz kotir Sukkil'l'am. nil'donetize Sukki-
kizi, Sal'tir gine uxso vijani kuskem uk! ma, pijos
Su'mpotsa uksozes bic'al'l'am no koskil'l'am.
peressi o¢'¢'i ik issa kil'em.

berlo zal'am ini peressi veramezli. nos so ted'i
Sir kad' imistis sowen luis potem. peresez oZi Za-
l'asa potem, vatem uksojez vozmatini.

‘Tpoe My>XYMH LUIM KakK-TO Ha IOMCKH NPOMHUTAHUS.
[orona Obina >xapkas. UToObl OTHOXHYTh, YJIETIHCH O[T
Oepezoil. Crapblif TOTY4ac K€ 3acCHYI, a BOC NapHed He
ciaT. Torma BOT mapHM YBUAETH: M30 pTa cTapuka BblOe-
KaJo 4To-TO 0esioe, HANMOJ00UE MBIIIKH, U 3aJI€3JI0 MOJ
JIUITY, 3aT€M CHOBa BEPHYJIOCH B POT cTapuky. [lapHu yau-
BIWJINCh W PELIMIN CHPOCUTH y crapuka: “UTo ke Thl Tak
BHUJIUIITL BO CHE?” — DTOT cTrapuk pacckazan: “Ilox stoi
JIMIION 3apbITO MHOTO AeHer. Ecnu 3a0berb copok KOJbI-
KOB, T€ JICHbI'M BBIHAYT HApYXKy .

[Tapuu BocmpsiHyaM AyxoMm. OHHM MOIOLUIM K JIMIE U
coOpajii COPOK CYYKOB JJIsl KOJIbeB. Te KoJibs 3a0uiu BO-
kpyr junbl. Korna 3a0uBanu cOpokoBO#, Kak Havaid cO
3BOHOM cbInatbes Aensru! Hy, mapHu ¢ pagocTsio coOpanu
Te IeHbrH U yuuti. CTapuk Tak U OCTaJCs TaM CIAaTh.

BrocnenctBumn moxanen yxX CTapHK, YTO paccKasall.
A T0 Oenoe, Hamo#OOWE MBIIIKH, 3TO AyIIa €r0 BBHIXOIWIIA
u30 pra. OHa TaKk BBIXOJWIIA, JKajles CTapuKa, YTOOBI IMOKa-
3aTh [eMy] CIIpSTaHHBIE ICHBIH .

IIpennocnenanii (7.2.3.2) U3 NpUBEIESHHBIX 3/1€Ch PACCKA30B HCKIIOYUTEIIEHO BAXKEH IS TTOATBEPKICHHUS
TOTO, YTO MAaTEPUAIBHYIO UIOCTACh YEIOBEYECKOW AYIIHM-Ypm HAIIM MPEIKH, KaXeTCs, Yalle BCEro BHUICIH
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B BUJE (0enoii) 6a004UKH, YTO U MOTYUYHIIO OTPAKCHUE TAKXKE B YETHIPEXCTPOUYHBIX NECHAX (MM X BapHaHTax),
B KOTOPBIX HMMeEETCS YINOMHHAHWE 0a00uKU-Iymm — Oyewi'u ayn- (6yenu ayn-, bugel'i-lul-, 6yowiiu ayn-,
oyevin'u 1jy-)".

8. D10 HapoaHOE MOBephe O BPEMEHHOM MaTepHaIU3aluy TyIH-ypi B O0JIMKE Pa3IMYHbBIX )KUBBIX CYIIECTB
U BCTpeUe JIIOJEH ¢ HeI0 IPOHUKIO MHOT0OOpa3HBIMH IIyTSIMU U B YAMYPTCKYIO XyJI0’KECTBEHHYIO JIUTEPATypy.
ITo3Te1, nepenarasire paccka3bl 0 HEW MM KOCBEHHO HaMEKaBIINE Ha Hee (XOTS AyILly-7)/ U AyIly-ypm HE Bce
U HE BCETr/a M pasinyain/pasiinyaroT), IMEIH, TOMHUMO TOTO, €Ile U CBOIO OIIPEIENICHHYIO CBEpPX3aaady.

8.1. Tak, M. II. IlpokonseB (1884—1919), OTKIMKHYBIINCH — IO MOUM CBEJICHUAM — MEPBBIM CPEAU BCEX
YAMYPTCKHX NHUCATEeNel Ha 3TOT CIOXKET, MOYTH OYKBaJIbHO MEPETIOKUI B CBOEM CTUXOTBOPEHHH «JIyisH ypT»
(‘Aymra-zya ¢ mymioii-ypm’) HapoAHOE TMOBEPHE-TIPUTIY O MPEBPAIICHUH TYIIA-ypm B KyHHUITY (cbop, B COBpE-
MEHHOM 3allUCH — ¢ép) C TeM, YTOOBI B KOHEYHOM UTOTE CIENATh MOIBITKY YKa3aTh:

1) Ha paznuuue MeXIy ABYMS BUOAMHU AYIIU B yAMYPTCKON MUGOIOTHU — Iyl U ypmi,;

2) Ha TUMOJIOTHYECKYIO CBSI3b MEXIY VP W TEPBbIM KOMIIOHEHTOM ypm- ABYX YyIAMYPTCKHX THOHHMOB
(ypmmypm wu ypmmopm) u3 psana Apyrux (Cp.. 00mopm, YOMopm, YKMOpPmM, YPMMOPM, YPMMYPm, YMMOPM,
y’mopm, y’mypm [AtamanoB 1988: 8; Bnanpikun, Xpuctonrotosa 1997: 14]), B KOTOPBIX -Mypm ~ -Mopm O3Ha-
YaeT ‘4eJoBeK .

JnuHHOE CTUXOTBOpPEHHE MPUBOIUTCS MHOIO MOJHOCTBIO HE TOJBKO Pagyl LEJIOCTHOCTH €ro COAEpKaHus,
HO W C TOW LEJbI0, YTOOBI I MHTEPECYIOLIETrocs UCTOpUEH yIMypTCKoil rpaduku u opdorpaduu u B Oonee
HIMPOKOM CMBICJIE UCTOPHUEH yIMYPTCKOTO JUTEPATypHOT'O S3bIKa MPOJEMOHCTPUPOBATh OCOOCHHOCTH YAMYPT-
ckoro nuckMa B koHIe 10-x rr. XX Beka (paau yaoOcTBa YTEHHs MIECTHCTPOUHBIE CTPO(BI OTAENCHBI APYT OT
Jpyra MHTepBaJIaMH, XOTS B OPUTHHAJIE UX HET):

Vaca meipmcea

Auuz ypmmypm

Ypm wiysmes aynomo.
Coe mooca,

Oz nepeco Mmypm

Tanu ma3zvbl 6an13KM3:

Va““unonsam ne

Kwvix owonmowioc
Toin0-6ypoo kymoica.
O0““uz noxn ne

Ta mapxetioc

HyKCZUlelﬂM ne acaovwicd.

Tk nykvimoco,
Kyukunvnam ne

Taiioc wibl0 HO NAICLMBPLHBL.

L1610 no3veimocy,
Oo0““uzes ne
Bvi0om omywl uzbwiibl.

bImucemuiz mansm,
H3vbikbiz ne

Cbop no nomvica KOWKU3.
Co bepe ne

O0“ue Kkvi3n3H

VYna3 nvipvica xowikus.

bDicvim yica,
Omuicy nomca,

‘Kups-moxuBasi,
Cam ypT™MypT
3a0bIBaeT CIIOBO ypmi.
3Has 00 3TOM,

OnuH cTapuk
OOBACHSET 3TO TaK.

Kunu-0osu1u-ae

HBa npyra,
[TpOMBINISISI-TIOBS TITHII,
OnHaxael-1e

OTH JBOE,

VYcransle, cenu OTAOXHYTh.

Yem cuaeTh Tak,
IIpucrynumm

Onu cym ceGe BapHTh.

IToka oH BapuTcs,

OmnH U3 HUX

[puser Ha TO MECTO TIOCTIATH.

Korna on cnamn,

U3 ero pra
Kynuna-ne Beioexana.
ITocme Toro

Ilon ogny enp

Omna-1e 3aj1e3a.

Cnycts Bpems,
Briiins oTTyna,

15 Bencel, k mpuMepy, OTOXIECTBIAIN AYIIM yMEPIIMX HPEIKOB TO ¢ 610l MONeBoi 6aG0UKOii, TO ¢ HHBIMH 6a60u-
KaMH{ Pa3TU9IHON OKPACKH, 32 UCKIIIOYCHHEM KanmycTHHIE [ Buaokyposa 2006: 219—220]. [IpencraBnerne Qymm ymepiie-
ro 4eJoBeKa B BHJIE MyXU WIIM 0a00YKH XapaKTEPHO M Uil MU(OIOTHH OALIKUDP: y/IeoH KeuleHeH tione ceben, Kyoanak 6y-
a6in ocon kuma uxan. ‘OKa3bIBaeTCA, Aylla YMEPILIEro yJIeTaeT B BUJIe MyXH, 0a00uku’ [ Xucamutaunosa 2010: 154].
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Kwi3 tib115 ne coop mybus.
Houw eacwvrwica,

Buswbca, bussca,

Houwt ux vimas ne notpus.

Ilvipca evinsx

Byam bepas,

H3uce mypm Ho ne caiikam.
bycca nommok,

Oz unm‘‘uaz

Y5 ne wivio nacem‘“uce ypom.

Caiixam mypm HO

Tanwt uanmac

Bom3s gepanvl kyuxem.

Momn anu ne

Kwi13 gviorcuucey

A3zsecv wiemm ‘u GLIPOHMIM.

Kwi3 evipwixuce

Co bepe ne

Yeywl cuu ymoumam.
Covope3 adsucw
1v10 nacem*“ucy ne
Tanwt co bepe wiysm:

Cbop u3vbikslO

bIvum*“uo nomca

K13 komuipein gemis sai.
Ono ypm3o,

Covop nyvica,

Tamuin colue semasma.

Ouioo anu

Covop 6omasmm™u
byepwacvca aozome.
Bemna“‘uz mam‘“u

Koz ynom*“u,

Oiidoo mamulicy ymvome.

Ymusvixe,
Cyp nypm‘“uen

Tpocas azsecoy wemm*“unvism.

My33 HO ne
K3 tivin*“ucen
Toipmuim cuca 8acoKUNbAAM.

Tatioc mabepe

Jynrn’u cana

Ypm svinomes moovinvism.
Cotioc cepd

My3omniioc o

Ypm nomames eananvisinm.

bDicvim ynca
Mannacvkemnsco

Ypm 60povinzs moo“‘unbiasam.
Kom meipuimca

Bup eemnonszace

Jyn 60powin3s ad3unviim.

Kynuna 3a0panace Ha enb.
CIyCTHUBIIUCH BHOBb,
Berom-6erom

CHoBa 3aye3ina eMy B pOT.

Kax 3abpanach

Omna, ToTYac

IIpocHyncs-ae cngiui 4enoBexK.
Kto cyn Bapu,

ITorepsi nyx,

Crout-1e Ha MecTe, KaK BKOMaHHEIH.

IIpocHyncs yenoBek

U Tortuac xe

CoH cBO#i cTan paccKa3bIBaTh.
S-ne ceituac

Ilox enouxoit

Hamen cepebpa HEBIPOBOPOT.

A 3ateMm-Jie

N3 nynna enu
Haencst meny nocerta.
Kto cyn-ne Bapui,
YBuAeBIINNA KyHHILY,
DTOoMy HoBenal Tak:

Kornma Tw1 crramn,

Briiias u3 TBOETO pTAa,
Kynwnia xonumna BKpyT €IH.
Anw TBOS mymia-ypm,

CraB KyHHUIIEH,

Taxum o6pazom Opoauma TyT?

JlaBaii-Ka MBI,

T'ne xonuna kKyHuua,
[TonpoOyem-ka phIThCS.
OHa TyT X01una,

Ilox emoukoi,

JaBail 31ech MOCMOTPUM.

ITocmotpenu —

B nuBHOM KOTIIE

[TomHO cepebpa HamLTH.

" meny-ne

C BepUIUHBI €71,

HaeBumurch BIOBOJIb, CITyCTHIIUCK.

Otu nBOE

Tenepsb y3Hanu:

Kpome nymu-nyz, ects ayma-ypm.
A Bcrnep 3a HUMU

W npyrue

O BBIXOJIE IYIIH-YpmM ypasyMemu.

Croycrs Bpems

Jlronu y3nanu:

Pa3ym uenoBeka B nyie-ypmi;
U mmranuneMm,

1 kpoBenBuxkeHueEM

Benaer nyma-nyn.
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Buszbmo mypmos
Coun m“unu
Ypmuypm wyner kyukunviasim.
bepno cvins
Co kb1123 uHU
Pasnoii camen sepanvisam.
(M. ITpokonbeB. MakCUMIIRH rOXTIME3, 1—2)

Bort orroro-ne

UYenoBeky pa3yMHOMY

IIpucBounu Ha3BaHUE ypmMMypm.

IToroMm TONBKO

OTO CcIIOBO

Cranu mo-pa3HoMy MPOU3HOCHTH .
(ITocTpouHsIii IEPEeBO aBTOPA JAHHOU CTaThH )

8.2. O6 sToM mOBepbe, BHE BCAKOTO COMHEHHS, 3HaMa U Amansan Oxu (1898—1973), xoTopas mo odpasiy
YAMYPTCKHX HAPOJHBIX IMECEH HAHU3bIBAJIA PSJI PA3JIUYHBIX 00pa30B, B UX YHCIIC U MOITUYECKHI 00pa3 6abou-
Ku-0yuiu, B ACKIFOUUTEIHHO KPACHUBBIC M COBEPIICHHBIC CTHXH, OBESIHHBIC IPOH3UTEILHOM TPYCThIO (MEPEBO
Ha pycckuil s361k A. CMoapHUKOBA) [Amansan 1998: 69—701]:

Jynvt mvinam

Bo3b eévin 6yonu ke no —
Mapnvl meoa

bypowis cocvipmbiiom?
Cronmbl MbIHAM

Yebep xvipesv ke HO —
Mapnwt meoa

Cues miisicokoliom?
Mbinksl0 mbinam

3apnu manem ke Ho —
Mapnvl meoa

Kunbbl 60pobl co OymvLIIM?

XO0Tb MOTBLIEK

Mos ayma, —
3auem ee

[Topanens! kpbL1a?
XoTb cep/iiie
MenoguyHo, TOYHO Kpe3b, —
3adeM ero

Oo6opsaHna cTpyHa?
XoTs mMeura,

Kaxk 3omora ctpyst, —
3adeM mermsiMu
CxoBaHa oHa?

8.3. A BOT B CTHXOTBOpPEHUH y4CHOTO-3THOrpada u mo3ta B. E. BrnanbiknHa, BIOXHOBICHHOTO HE CTOJb-
KO — KaK MHC KaXXC€TCs —IKHNBBIMU HapOAHbLIMH 0OBIYasIMU U YCTHBIMU pacCCKazaMu, C J€TCTBa UM BOCHPHUHSA-
TBIMH, CKOJIbKO BBIYMTAHHBIMUA M3 MHCHMEHHBIX HCTOYHHUKOB CBEIIEHUSMH, MOTHB OaO0UKU-OYuU TIOTYIHII 110~
BOPOT B CTOPOHY (HIOCO(CKOTO pasMBIIIIEHUS] O JOOpe U 37Ie, O TOM 3Jie, KOTOPO€e JIFOIH MOTYT IPUIHNHHUTD
JIPYTOMY WCIIOJIBOJIb, HE XKeJasi U Jake He 3aMeuas TOTO CaMHM, 4TO, KKETCs, TAaKXKe OTCYTCTBYET B IIPHBEICH-
HBIX 3/I€Ch HAPOIHBIX MTPOU3BENCHISIX WM BEIPAXKEHO B HUX MPEEIbHO 3aBYIMPOBAHHO:

Bawkana iv1acbi-8b11cb10Cbl MbIHAM
AOAMUNIH 1YTbI3 BAHD WLYBLCA OCKO BbLIIM.
Aosimu auusz Ky1o Ke,

Jlynois, ne, yii 0yovlnu yvica yaviibl Kblie,
Cb060 netimbimd nobe.

Yxnoemii moin roevim wiopol

bybwinuoc yun 1060 Ho,

bypowvéccul dicyaca,

Vasnmomecs ycé.

Muinam croamol coxy skcunma:

Kunnaco ke nynzo

L60vimax mon cymii, ono...

‘Mou nanekve IpeaKy BEpUIIH,
UYro y denoBeka ecTh IyIia,
KoTtopas nocne cmeptu
[IpeBparaercs B HOUHYI0 6a004KY.
Korna HOYBIO Ha cBET KO MHE
Jletar 6aboukm
N nmaparot MepTBbIE,
C 000 KEHHBIMHU KPBLUIbSIMH,
MHe kaxxercs,
Ybu-TO Aymu
Coxria Most HEOCTOPOXKHOCTb...
(B. Brageikua. O gem moert Tioparai, 52—>53)

9. C moCTENeHHBIM CTUPAaHHEM M3 HApOJHON MaMSTH CIIOBA Yprm U C YTPATOH TEM CaMbIM BO3MOXHOCTH
IPOTHBOTIOCTABIICHNS 00Pa30B «IyIIa-7y» U «IyIla-ypmy MPOUCXOAUT U HEKOTOpas Aecakpan3anys heHome-
Ha «babouka-myma» (6yovLiu 1y1), 4TO OTMEUEHO yke B KoHIe XIX Beka, Hanpumep, B TiecHe, 3anucanHoi 0.

Buxmannowm:

viwami disam pasiosmi,
ko na kwenze um to'ske.
bugil'i ka-ik lwiwl'osmi,
ki'tsi bid’memmes um to’ske.
[Wichmann 1893: 57]

‘Hameras na Hac mryoa

W3 ckobKUX OBEUBHX LIKYD [CIINTA], HE BElaeM.
Jdyumm Hamm noxo:xu Ha 6adouexk,

I'me MBI IpomiazieM, He BemaeM .

Pazymeercs, 6abouka-oyuia (OTOXIECTBICHNE NYyIH ¢ 0a00UKO) M dyuea, noxodicas na 6abouky (cpaBHE-

HHUE Ay ¢ 6ab0YKoii), — 3TO OTHIOb HE OTHO U TO XKE€.
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10. Tak o0 yem e 3Ta HapoIHAs TIECHA, KOTOpasi OKa3ajiach KpailHe MOMyJISIpHONW B HAPOJAHOU cpeje, U K To-
My € BeChbMa BOCTPEOOBAHHOW TaKkkKe M B MPO(ECCHOHATLHOW IO33MH, XOTS OHa (TIOYTH) HUKOTIA U HE Tie-
Jlach — MO KpaifHel Mepe, Ip1 MOEM SBHOM NPUCYTCTBUH?

W 3anucu stoit necuu U. B. fAxoBneseiM, T. K. bopucosbim, A. C. ®egopoBoil ¥ KaKUM-TO HEU3BECTHBIM
cobupareneM Uil COOpHHUKA «Y AMYPT KalblK Kelp3an’éc (HbbUIbUYp’Ec)» (‘Y AMypTCKHe HapoJHBIE ECHU (UeT-
BEpOCTUIINSA)’) OBUTM MPOM3BENEHBI CKOpee CO CIOB MH()OPMAHTOB, HEXEJIH B MECEHHOM HMX HCIOJTHEHHH:
B TEKCTaX OTCYTCTBYIOT CJIOBa-yAJMHUTENN, HEOOXOAUMBIE [UIsl YKIAIbIBAaHUSA TEKCTa B COOTBETCTBYIOIINE (4a-
11I€ BCETO MPOTSKHBIEC) MEJIOHH.

U Bce ke umeeTca — MO MOHMM, BO3MOKHO, HE COBCEM ITOJIHBIM CBEJICHUSIM — OJWH-EINHCTBEHHBIN CITy-
yaid, KorJa 3Ta mecHs OblUla Hamera Uil aBCTpUHCKoro kommnosutopa P. Jlaxa yaMypTCKUM BOEHHOIIEHHBIM
I Muposoit Boiiusl Caiipymmneiv Caiideessiv '®, ypokenuem 1. Bepxusis FOmbs (Telo-gurt) coBpeMeHHOTO
Kykmopckoro pationa PecrryOmuku Taraperan (o Hem cm.: [Lach 1926: 88]), Toro xe caMoro HaceleHHOTO ITyHK-
Ta, T7e dTa IecHs OblIa 3amucana MHOIO B 60-¢ rr. XX BeKka B YCTHOM Iepeckase (CM. Hadajo CTaThbH, IyHKT 1):

(KyxM™.) Taker busijdz kotertesal, ‘[TapoBoe moste 05l 51 0OBEXAT, —
puksdm valjosmd Zal'l'asko. BepxoBbIx siommaen s xaero.
eroddn punit' mon selesal, 31y OBI sl IPOTUBOCTOST, —
bugel'i-lulmd Zal'l'asko. Bbabouky-mymry cBoto s xanero’.

[Lach 1926: 91]

Kcratu, 3Ta necHs Ha KyKMOPCKOM TOBOpE YAMYPTCKOTO SI3bIKa, MapayljieNbHO OMyONMKOBaHHAS TaKkKe U
B kHure b. Mynkaun «Hapoanbie 0Obdan 1 HapoJaHAs MO33UsI YAMYPTOB» (CM. BBIIIE, MYHKT 2), ObLIa BOCIIPO-
u3BeneHa T. I'. BnagpikuHoli B ee HeaBHO BEIEAmEH MOHOTpahuu «Y IMypPTCKUH (HOIBKIOPHBIA MUPOTEKCT:
00pa3, cuMBoJI, putyam» [Bmameikuaa 2018]:

(xyxM.) Taxwip byciie3 komvipmoican ‘Bricoxiiiee oT 0e3B0Ibs MMOJIE 1 ObI 0OBEXAIT:
Ilykcem eanvécme dcansicoko, Jlomane, 94TO MO0 MHOIO, MHE Kallb.
Ypoosn nymum mon coinvican, 3ny-Xyay B H3HU I ObI IPOTUBOCTOSLT:
Bybvinu nyame scansicovko. Jymm-6ab609Kky MOeH MHE Kaib .

[Bmampikuna 2018: 225—226]

OpHako B JaHHOE BOCHPOHU3BOACTBO BKPAINCH HETOYHOCTH JIBYX POJIOB:

— BO-TIEPBBIX, OJaroe CTpEeMIICHHE YIMYPTCKOTO (OJIBKIOpHCTA TPEAeTbHO TOYHO TPAHCIUTEPHPOBATH
TPAaHCKPHITIIMOHHYIO 3allUCh JUAJCKTHOW IMECHU Ha JIATHHCKOM rpaduveckoil OCHOBE 3apyOeKHBIMH
YUCHBIMH HE OBUIO OBEIEHO JI0 JIOTHYECKOTO 3aBEPIICHHMS: JIUIIL OJHO CIOBO CPEACTBAMHU COBPEMEH-
HOU YIMYPTCKOW JHMTEpaTypHOH rpadMKu Bce e ObUIO MepeJaHo JOBOJBHO TOYHO: busijdz — Oyciies
(a HE b6ychre3, Kak TpeOyeT HOpMa COBPEMEHHOTO JIUTEPATyPHOTO SI3bIKa), B IPYTHX HAOIOAAETCS Psill OT-
kioHenuit: zal'l'asko — orcansicorko (BMECTO: JHcanisicvko); eroddn — ypoosn (BMECTO: BPOO3H); punit’
— nymum (BMECTO: nyyums Wiu nywums); bugel'i- — 6yovi1u (BMecTo: 6y2viu);

— BO-BTOPBIX, IEPEBOJI COUCTAHUS Makwip Oyciie3 KaK ‘BBICOXIIEE OT 0€3BO/bS M0JIe’ OTHIOAb HE TOYEH H3-
3a HEBEPHOTO ITOHMMaHHMS, B MIEPBYIO OYepellb, CIOBA MaKblp. B yIMypTCKHUX JIEKCHKOTpAaQHIECKHUX TPY-
JIax, U3JJaHHBIX B PA3IMYHOE BPEMsI, BRIPAXKEHHUE MaKbip 0YChbl TIOTYUYUIIO CIEIYIONIee TOTKOBAHUE: MaJIM.
takir busi, M.-ypx. takir busi, youm. takir busi ‘Brachacker’ (= ‘mapoBoe none’) [Wichmann 1987: 256];
Ka3. makwlp Oycel ‘miapoBoe nojie’ [Akosner 1919: 34, 67]; maxwip, maxwvip 6ycol ‘naposoe noine’ [bopu-
coB 1932: 278]; makwip 6ycel ‘Tone mop napom’; maxsip Oycel ‘mapopoe mone’; ‘mepenor’ [YPC 1983:
410; YPC 2008: 634]; map ‘nap, nap (maxeip) 6ycor’ [PYC 11 2019: 14]. Hu B TMHTBUCTHYECKOM, HH B
MOATHYECKOM ((POITBKIIOPUCTHIECKOM) CMEICIIE, KaK MHE Ka)KeTCsl, He OBIJI0O BECKOW HEOOXOIUMOCTH yC-
JIOXKHATH €T0 TIePeBOJ KaK ‘TlapoBoe MoJie’ B ‘BbIcoxIlee oT 0e3Bo/bs moiie’ [Bmagpikuna 2018: 226].

U Bce x Taku, Ui 4ero Oblia co3JaHa 3Ta MecHs?

Kak xocBeHHOE HalIOMIHAaHUE 0 KPATKOBPEMEHHOCTH HAIIETO 36MHOTO OBITHSI 1 BO3MOXKHOCTH MPOIOIKESHUS
€ro B WHOM MHpe, B HallleM Xe — B JPyroil MarepuanbHON umocracu? Wmm, xak cuuTaeT (OIBKIOPHUCT
T. I'. Bnageikunaa [Brnageiknaa 2018: 225], oHa TOTIPOCTY CITYKHIIa BRIPAKEHHUEM «OCHOBHOHM YEpTHI XapakTepa
YesoBeKa TPaJUIIMOHHOTO 00IIEeCTBay — «TepIeHus, 6e3ponoTHoro npusatus cyas0em»? (IlpaBaa, oTHocHTENb-
HO BTOPOTO MPEATMOJIOKEHHS 1 HECKOJIBKO COMHEBArOCh.) [ Bcero 3Toro mecHro, U BIPSIMb, MOXHO (OBLIO)
U HE NeTh, JOCTaTOYHO MPOCTO 3HATh U MOMHUTH €€ COIEP)KaHUE U BO3MOKHBIN MTOATEKCT.

16 YImst sToro mH(pOpMaHTa BeChbMa HETPaIHIMOHHO: OHO MPEACTABISET OO0 HECTAHAAPTHOE COYETAHUE ABYX (haM-
nvi, 06pa30BaHHBIX M0 PYCCKOM aHTPOMIOHMMHYECKOW MOJIENTH OT IBYX MY)KCKHX JIHUHBIX HMEH TFOPKCKOTO MPOUCXOK/Ie-
uust: Catipynna — Catipynnun v Caiigheii — Catighees.
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JIn6o 3T0 — MO-yIMYPTCKH CMSATYEHHOE COOTBETCTBHE JKECTKOMY JATWHCKOMY BBIPaKCHHIO memento mori
(‘moMHH 0 cMepTH’), IOSIBUBIIEMYC «He To3aHee 1630-X IT.», KOTOpOoe CITY IO He TOJIBKO «(HOopMOil B3aUMHO-
TO NIPUBETCTBHUS, IPUHITOTO B MOHAIIECKOM OPACHE TPANIKUCTOB», HO M KaK «HAIIOMUHAHUE O HEU30EKHOCTH
CMEpPTH», 0 «CKOPOTEYHOCTH KU3HW», WIH JaXKe «TPO3HOE HAOMHHAHHWE 00 OMAcHOCTH, Yrpo3e, rubOen,
kpaxe u T. .» [[ymenko, barpunosckuit 2013: 386; baokun, lllennenos 1987: 106—107; babuues, bopos-
ckuit 1997: 441—44212"7

Moxer ObITh... He 3Hat0...

CokpameHus

SI3pIKH

0en. — Oenopycckuit

0omr. — Gonrapckuit

BEHI. — BEHIE€PCKUI

B.-JIy’K. — BEPXHE-TY KALIKUHA
JIOTIEpM. — JIOTIEPMCKHH (TTPasi3bIK)
1. — JPEBHENEPMCKHI (IPEBHEKOMM)
JIp.-pycC. — PEBHEPYCCKUIL

KOMH JIUT. — KOMH JIUTEPATypPHBIN
KII. — KOMU-TIEPMALKHUI

MaHC. — MAaHCUUCKUN

Map. — MapUKUCKui

o01ecs. — oOuIecaBsIHCKUN

OI1. — OOIIEeTIePMCKHA

pyc. — pycckuit

Tat. — Tarapckuii, cMm. Tat.

YAM. — yIAMYPTCKUM

YAM. JUall. — YOAMYPTCKUNA JUATEKTHBII
YAM. JUT. — yIAMYPTCKHUM JTUTEpaTypPHBIN
YKp. — YKPauHCKHI

¢huH. — PUHCKMIA

1. — puHHO-IEPMCKHIA (TIPas3bIK)
¢byr. — duHHO-yropckuii (pasi3bik)
XaHT. — XaHTBIICKUI

3CT. — 3CTOHCKHI

IOKar. — IOKarupcKuil

Tat. — tarapckuii, cM. Tat.

rpaci. — MpaciaBsIHCKUN

JuanexTsl (YOIMypPTCKOTO H KOMH SI3IKOB)

Oec. — OecepMsHCKHIA

BC. — BEPXHECHICOJILCKUI (KOMH SI3bIKA)

IJ1a3. — TJIA30BCKUH (paHHHE MAMATHUKH TIepEeBOAHOM JuTepaTypsl; Munkacsi 1896; Wichmann 1987; Slkosies 1919)
JIMaj. — JUaJeKTHOe

enabd. — enmaOyxckuid (Wichmann 1987)

Ka3. — Ka3aHCKH (paHHUE MTaMITHUKH [epeBOIHOM JinTeparypbl; Munkacsi 1896; Wichmann 1987; Slkosnes 1919)
Kp. 10K. — KpaiiHe-toxHbIi (bopucos 1932)

KYKM. — KYKMOPCKUH

Ksl. — KOMU-SI3bBUHCKHI

JIEKM. — JIGKMUHCKUH (ToBOp Oec.)

MayM. — ManMbDkckuid (Munkacsi 1896; Wichmann 1987)

M.-YpXK. — MaJIMbDKCKO-ypakyMckuii (Wichmann 1987)

cap. — capanyJibcKuil (paHHHe MaMsATHUKH TIepeBOAHOM uTepaTypsl; Munkacsi 1896; Slkosnes 1919)

CEeB. — CEBEPHBIC (TOBOPHI)

ypum. — ybumckuii (Wichmann 1987)

LIOIIM. — IIOIIMHHCKHI

FO’KH. — FOXKHBII

IOHJI. — IOHAUHCKUH (ToBOp Oec.)

UcTouHuKkH

M. — Eranrenue ot Margest JIx. — EBanrenue ot Jlyku

17 JTaTHHCKOE K€ BHIpaXKEHHE BO3BOIAT K PA3IMYHBIM MCTOUHHMKAM: MO3HEH Oubieiickoit Knuce npemyopocmeti Hu-
cyca, coina Cupaxosa, 14.12: “Memor esto quoniam mors non tardat” — «[IoMHH, 4TO CMEPTh HE MEIUIUTY»; K (opMyJIe
HOMINEM TE ESSE MEMENTO ‘Iloman, uto THI [Bcero ymmb| denoBek’; k nutare [ 'puropus Borocmosa (IV B.):
«IToMHE HempecTaHHO CTPALIHYI0 CMEPTh, Kak OyaTo oHa y Tebs mepen rmasamm» [[lymenko, barpuroBckmit 2013:
386, 271].
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